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ners reçoit le Prix 


d'excellence Jean-Louis Lebel 


RAYMOND LAROCHE 


Edmonton 


C'est le 16 septembre der- 
nier. à la Cité francophone d'Ed- 
monton que l'Association des 
juristes d'expression française 
de l’ Alberta (AJEFA) tenait son 
banquet annuel. Pour l’occa- 
sion, l'association recevait plu- 
sieurs dignitaires dont entre 
autres l’honorable Anne McLel- 
lan, ministre de la Justice et 
procureure générale du Canada, 
de même que, comme conféren- 
cier principal, l'honorable AI- 
fred Monnin. ancien juge en 
chef du Manitoba. C'est aussi au 
cours de ce banquet annuel que 
le Prix d'excellence Jean-Louis 
Lebel x été remis cette année à 
Me Michèle Stanners de Cal- 
gary. 


Le Prix d'excellence Jean- 
Louis Lebel est décerné chaque 
année à un membre de la com- 
munauté albertaine qui à contri- 
bué de façon significative au 
bien-être de la communauté 
francophone albertaine et aux 
valeurs communes qui unissent 
tous les Albertains et Alber- 
taines. Ce prix d'excellence rend 
hommage à la mémoire du cé- 
lèbre avocat du même nom qui 
a été chancelier de l'Université 
de Calgary et président de plu- 
sieurs organisations caritatives 
dont la Calgary United Appeal 
en plus d’avoir été président- 
fondateur de la Société franco- 
canadienne de Calgary. 


Me Michèle Stanners, joue 
depuis longtemps un rôle de pre- 
mier plan au sein de la commu- 
nauté francophone albertaine. 
Elle est entre autres directrice du 
Conseil pour l'unité canadienne, 
qui a été fondé en 1964, pour le 
territoire de l'Ouest et le Nord 
canadien. Ce Conseil à pour but 
d'informer et d’éduquer tous les 
citoyens et citoyennes de partout 


système politique et F'organisa- 
tion fiscale et légale aux niveaux 
fédéral, provincial et municipal. 
Mme Stanners à aussi, tout en 
poursuivant sa carrière d’avo- 
cate, œuvré comme bénévole au 
sein de plusieurs organismes 
communautaires, ainsi qu'au- 
près de plusieurs organismes à 
but non lucratif. Elle est mem- 
bre du Women Canada Club, de 
la University of Calgary Chan- 
celors Club, a été entre autres, 
du comité aviseur du Calgary 
Herald de même que celui de la 
Faculté St-Jean, et dernièrement 
travaille avec le Aboriginal 
Opportunities Comiry. 


Elle à souligné lors de son 
allocution les paroles de sa 
mère, d’ailleurs présente pour 
l’occasion, qui lui répétait toute 
jeune la chance qu’elle avait 
d'être née dans le meilleur pays 
du monde, tout en ayant aussi 
la chance d’être bilingue. Me 
Michèle Stanners est native du 
Manitoba, où elle a fait ses étu- 
des secondaires (au Collège de 
St-Boniface) et est résidente de 
l'Alberta depuis 1977 où elle à 
obtenu son Baccalauréat en droit 
et une Maîtrise en administra- 


of Alberta. Bien que son grand- 
père Stanners ait été d’origine 
écossaise et ne parlait pas un 
mot de français, sa grand-mère, 
une certaine Anaïse Florida 
Baillargeon, elle, le parlait, et ils 
se sont assurés que leurs 9 en- 
fants soient éduqués en français. 
Aujourd’hui, Michèle Stanners 
fait la promotion du bilinguisme 
et en cite les nombreux avanta- 
ges. 


«J'étais tellement fière, pen- 
sez que pour une petite fille qui 
arrive de St-Boniface au Mani- 
toba, ne connaissant personne, 
le fait de me voir décerner un 
tel honneur m’a beaucoup tou- 
chée. Je me suis rappelé les 23 
ans que je viens de passer ici, 
ainsi que toutes les personnes 
que J'ai côtoyées depuis ce 
temps» soulignait Mme Stan- 
ners. 


Elle s’est d’ailleurs servie 
d’une comparaison fort simple. 
«Vous savez, quand nous étions 
petits, on se servait des crayons 
crayola, il y en avait huit dans 
la boîte, toutes les couleurs de 
l'arc-en-ciel et le noir. Un jour, 
ma mère est entrée à la maison 
avec une boîte de 24 de ces mé- 
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mes crayons, et ainsi un choix 
de couleurs beaucoup plus 
grand. Pour moi, c’est ça être 
bilingue, avoir pius de choix et 
d'opportunités» a déclaré Mme 
Stanners tout en remerciant les 
membres de l’association, Mme 
Jean-Louis Lebel qui lui a remis 
le prix d’excellence, ainsi que 
ses fondateurs. 


En ce qui a traité !’AJEFA, 
elle à tenu à souligner l'impact 
de l’Association des juristes au 
niveau national dans le dossier 
de la nomination de juges fran- 
cophones qui a un impact direct 
auprès de la population franco- 
phone. L’AJEFA est une asso- 
ciation provinciale d’avocats de 
langue française qui a été fon- 
dée en 1990 par les membres de 
la communauté juridique fran- 
cophone de l’Alberta, incluant 
la juge de la Cour du Banc de la 
Reine, Mary Moreau et M. 
Louis Desrochers. La mission 
de l’association est d’informer 
la communauté francophone des 
lois et de ses développements, 
tout particulièrement au niveau 
des droits linguistiques. 
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La Télé des Arts de 
Radio-Canada remporte la mise 


Ottawa (APF) : Radio-Ca- 
nada l’aura enfin sa télévision 
spécialisée axée sur les arts. Une 
télévision qui fera une large 
place aux artistes francophones 
de l’extérieur du Québec. 


Le Conseil de la radiodiffu- 
sion et des télécommunications 
canadiennes (CRTC) à finale- 
ment approuvé la demande de li- 
cence présentée par Radio-Ca- 
nada et ses partenaires Télé- 
Québec, BCE Média, la Sept 
ARTE et l’Équipe Spectra. Elle 
a ainsi rejeté le projet concurrent 
Rendez-vous des artistes soumis 
par les entreprises CHUM et 
Astral. 


Le nouveau service sera of- 
fert en mode analogique, obliga- 
toirement sur le volet facultatif, 
dans les marchés francophones. 
Il en coûtera aux abonnés du câ- 
ble 55 cents par mois. La période 
d'essai gratuite maximale pour 
les abonnés sera de trois mois. 
Le CRTC pense augmenter de 
cette façon le taux de pénétra- 
tion du service dans les marchés 
francophones. D'ailleurs, il 
«exige» que les entreprises de 
distribution participent au succès 
de l’entreprise, en offrant le ser- 
vice à leurs abonnés «à un coût 
raisonnable». 


Dans les marchés anglopho- 


nes, il sera offert gratuitement à 
titre facultatif aux entreprises de 
distribution qui voudront le dis- 
tribuer en mode analogique. Le 
Conseil dit toutefois s’attendre 
à ce que les services de langue 
française déjà offerts en mode 
analogique, ne soient pas dépla- 
cés en raison de l’ajout de la 
Télé des Arts. Autrement dit, on 
ne veut pas que le câblo-distri- 
buteur profite de cette offre gra- 
tuite pour se débarrasser d’un 
service de langue française, 
payant celui-là, qui est déjà of- 
fert sur le câble. 


Le service sera offert au ta- 
rif de 25 cents par mois dans ces 
marchés, lorsqu'il sera distribué 
en mode numérique par les 
câblodistributeurs. Il sera offert 
au tarif de 55 cents par les en- 
treprises de distribution par sa- 
tellite, qui devront par ailleurs 
l’inclure dans le bloc de servi- 
ces contenant le plus grand nom- 
bre de services de langue fran- 
çaise. 


Le Conseil dit vouloir s’as- 
surer que le service sera mis à 
la disposition du plus grand 
nombre de citoyens, au coût le 
plus abordable. «Le Conseil es- 
time que la Télé des Arts doit 
être accessible aux téléspecta- 
teurs francophones où qu'ils se 
trouvent au Canada» soutient 


d’ailleurs la présidente du 
CRTC, Françoise Bertrand. 


Le CRTC songe même à ac- 
corder à la Télé des Arts un sta- 
tut de distribution prioritaire en 
mode numérique dans les mar- 
chés anglophones. Selon l’orga- 
nisme réglementaire des ondes, 
ce statut aurait pour effet d’as- 
surer, le cas échéant, que la Télé 
des Arts fasse partie de l’offre 
minimale de services en fran- 
çais, dans le cadre d’une éven- 
tuelle politique visant à accrof- 
tre la disponibilité de services 
spécialisés pour la minorité 
francophone. 


Le Conseil est d’ailleurs prêt 
à en discuter dès maintenant 
avec les communautés franco- 
phones et acadiennes, dans le 
cadre des consultations publi- 
ques sur les services de radio- 
diffusion en français qui ont 
présentement lieu au pays. Ces 
consultations connaîtront leur 
aboutissement lors d’une 
l’audience publique qui aura 
lieu le 18 octobre à Huil. 


La Télé des Arts sous haute 
surveillance 


Pour ce qui est de la pro- 
grammation, elle fera une bonne 
place aux communautés franco- 
phones du pays. Le CRTC est 


d’ailleurs limpide à ce sujet: 
«Les émissions portant sur les 
communautés francophones 
hors Québec ne seront pas limi- 
tées à certains blocs de program- 
mation; celles-ci se retrouveront 
dans tous les genres d'émission, 
allant du magazine culturel quo- 
tidien à des portraits d’artistes 
et de documentaires ainsi 
qu'aux événements culturels 
d'importance destinés à être dif- 
fusés durant les grandes fenêtres 
en soirée.» 


Lors de l’audience publique 
portant sur l'attribution de la li- 
cence, la présidente du CRTC 
avait reproché à Radio-Canada 
de ne pas chiffrer ses engas 
ments à l’endroit des artistes e. 
des communautés francophones 
hors Québec, qualifiant la re- 
quête «d’un pru floue». Le Con- 
seil a décidé d’y remédier et 
d’avoir un œil sur la Télé des 
Arts, en imposant de nombreu- 
ses conditions touchant spécifi- 
quement les besoins et attentes 
des minorités francophones. 


Le CRTC insiste dans un 
premier temps pour qu’une part 
«équitable» des sommes consa- 
crées à la production indépen- 
dante soit affectée à des produc- 
tions dans les régions, à l'exté- 
rieur de Montréal et à l'extérieur 
du Québec. Ainsi, au moins 25 


Un site web sur les Jeux de la Francophonie 


Ottawa (APF): Le gouverne- 
ment fédéral à dévoilé un site 
wcb sur les 4ièmes Jeux de la 
Francophonie qui auront lieu en 
2001 dans la région d'Ottawa- 
Hull. 


Le site hrtp://vw: patrimoin- 
ecanadien.ge.cu/Francopho- 
nie2001 offre de l'information 
sur les huit disciplines sportives 
et les 7 concours culturels qui 
seront en vedette lors des Jeux. 
IEy aura aussi éventuellement de 
information sur les athlètes et 
les artistes qui formeront li com- 
posante Canada des Jeux. Le site 
présente aussi les médaillés ca- 
nadiens des précédents Jeux du 
Maroc. de Fa France et de Mada- 
LaisCur. 


a | 


1 an - 26,75$ 
Z2ans-48,15$ 


(TPS incluse) 
NOM: 
ADRESSE: 


PROVINCE: 
CODE POSTAL: 
TÉLÉPHONE: 


ABONNEZ-VOUS DES MAINTENANT: 


Hors Canada - 1 an - 51,36$ 


La délégation canadienne 
compte trois composantes, Ca- 
nada, Canada-Québec et Ca- 
nada-Nouveau-Brunswick. Cha- 
que composante sélectionnera 
ses athlètes et ses artistes. 


La sélection des athlètes qui 
formeront la délégation du Ca- 
nada relèvera des fédérations 
sportives canadiennes. Malheu- 
rcusement, certaines fédérations 
ontencore beaucoup de difficul- 
tés avec la langue française. Le 
site web des Jeux de la Franco- 
phonie, qui est accessible par le 
biais du site du ministère du Pa- 
trimoine canadien, renvoie donc 
parfois l'internaute à des sites 
unilingues anglais. 


N.B.: Les membres de L'ACFA 
reçoivent un abonnement 
GRATUIT au FRANCO. 
Adressez-vous au bureau de 
votre régionale pour devenir 
membre. 


Votre chèque ou mandat de poste libellé à l’ordre du Franco {en lettres moulées S.V.P.) 
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Ainsi, l'internaute franco- 
phone qui désire obtenir de l'in- 
formation sur l'athlétisme se 
heurte au site unilingue d’Ath- 
létisme Canada, qui est pourtant 
responsable de la sélection des 
athlètes qui participeront aux 
compétitions sur piste de même 
qu'aux compétitions pour athlè- 
tes handicapés. 


La langue anglaise prédo- 
mine sur la page d'accueil du site 
web de Volleyball Canada, mais 
des liens existent en français. 


La page d'accueil du site de 
Basketball Canadaest bilingue. 
mais la partie française est limi- 
tée à quelques articles. Pour le 
reste. c'est l'anglais qui domine: 
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«Canada Basketball français: 
Welcome to our Web Site» peut- 
on d'ailleurs lire en toutes let- 
tres. 


La page d'accueil du site de 
l'Association canadienne du ten- 
nis de table est presque bilingue. 
Presque. parce que l'information 
n'est pas toujours disponible en 
langue française. 


Les autres sites, ceux de Judo 
Canada. de l'Association cana- 
dienne de soccer et de FAsso- 
ciation canadienne de boxe ama- 
teur sont bilingues. 


On constate aussi qu'à moins 
d'un an des +ièmes Jeux de la 
Francophonie, aucune fédéra- 
uon sportive impliquée dans la 
sélection des athlètes ne men- 
üonne la tenue de l'événement 
sur son site Web. 


Selon un récent rapport sur 
les langues officielles dans le 
système sportif canadien publié 
par le Commissariat aux langues 
officielles, 30 des 46 organismes 
sportifs financés par Sport Cu- 
nada offraient des informations 
unilingues en anglais sur In- 
ternet. Un seul site était entière- 
ment en français et 15 étaient 
entièrement bilingues. 


des tentative 


pour cent des profits de la Télé 
des Arts devront être investis 
dans des productions réalisées à 
l’extérieur du Québec. 


Le Conseil exige aussi, par 
condition de licence, qu’au 
moins [5 pour cent des budgets 
annuels de production originale 
canadienne soient consacrés à 
des émissions produites à l’ex- 
térieur du Québec au cours des 
quatre premières années d’ex- 
ploitation du service. Ce pour- 
centage devra augmenter à 20 
pour cent la cinquième année. 
En toute circonstance, ‘® 
somme minimale annuelle gà4” 
rantie de 200 000 $ devra être 
consacrée à la production indé- 
pendante francophone de l’ex- 
térieur du Québec. 


Plus encore, le Conseil exige 
par condition de licence un rap- 
port annuel donnant le détail des 
dépenses reliées à la production 
originale canadienne, incluant 
les rnontants alloués à la produc- 
tion indépendante hors Québec. 
Le rapport devra de plus faire 
état des dépenses totales pour la 
production originale en prove- 
nance de l'extérieur du Québec. 


«Le Conseil estime que ces 
exigences additionnelles aide- 
ront Ja Télé des Arts à mieux re- 
fléter les besoins et les particu- 
larités des francophones hors 
Québec», lit-on dans la décision. 
Et ce n'est pas tout. 


Le CRTC exige aussi que le 
üers du temps qui sera consacré 
aux émissions d’information ou 
d'actualités artistiques reflète 
les régions à l'extérieur du Qué- 
bec. Ces émissions d’informa- 
tion ne devront toutefois pas être 
diffusées durant les heures de 
grande écoute, le Conseil étant 
d'avis que la Télé des Arts doit 
d'abord et avant tout se consa- 
crer à la diffusion d'œuvres et 
d'événements culturels. 


Le chemin de Damas 


Le chemin menant à cette 
décision favorable x été tor- 
tucux. Radio-Canada à d'abord 
essuvé un refus le 21 mai 1909: 
le CRTC préférant accorder des 
licences aux services spécialisés 
de langue française Canal Z. 
Canal Histoire, Canal Évasion et 
Canal Fiction. Selon le Conseil. 
le projet Réseau des arts était à 
l'époque trop élitiste et trop cher 
pour les consommateurs. 


Radio-Canada a alors forte- 
ment réagi en déposant dès le 
mois de juillet au Cabinet fédé- 
ral une pétition demandant que 
le CRTC réexamine le doss 
Le 6 août, Ottawa donnait rat- 
son à Radio-Canada en deman- 
dant au CRTC de lui faire rap- 
port sur la création «le plus tôt 
possible» d'un service national 
de télévision en langue française 
axé sur les arts. Après avoir con- 
sulté la population, le Conseil 
annonçait le 19 novembre 1999 
son intention de lancer un appel 
pour un tel service en français. 


Les Chefs-d Reur ne sont jamais que 
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MARIE-CLAUDE 
PRONOVOST 


Plamondon 


La rentrée s’est déroulée 
dans une ambiance de fête cette 
année à l’école Beauséjour. En 
effet. au mois de juillet. les élè- 
ves et le personnel de l’école 
Si ainsi que la commu- 
“auté de Plamondon étaient heu- 
reux d’apprendre que le minis- 
tère des infrastructures accordait 
un montant de 1.7 million de 
dollar pour la construction du 
gymnase et l'agrandissement de 
l'école. 


Les élèves peuvent dire 
«Mission accomplie». On se 
souviendra qu’au cours de la 
dernière année scolaire, les jeu- 
nes de 10, 1 1 et 12ièmes années, 
dans ie cadre d’une activité pé- 
dagogique sous la supervision 
de leur professeur, M. Claude 
Lamoureux avaient posé des 
gestes concrets pour revendi- 
quer leurs droits à l'équité dans 
leur milieu d'éducation. 


Leur professeur titulaire, M. 
Lamoureux s'était servi de ce 
thème dans le cadre de leur 
cours de français. Les élèves 
avaient donc écrit des lettres au 
ministre pour lui faire connaître 
leur mécontentement face à la 
lenteur pour obtenir les sommes 
d'argent nécessaires à la cons- 
truction. Leur projet les avait 
amené à faire la remise officielle 
d’une bannière de 70 mètres (qui 


Elisabeth Zeni, Marc Labonté, et Marie-Élaine Goye 
en compagnie de Léo Piquette 


représente la longueur d’un 
gymnase) lors d’une rencontre 
avec les ministres, organisée par 
le député M. Paul Langevin. 
Une délégation de Beauséjour 
composée d'élèves, de mem- 
bres de la direction de l’école, 
du conseil d’école, du conseil 
scolaire ainsi que de la commu- 
nauté de Plamondon avait été 
reçue à la Législature al- 
bertaine. Une rencontre de 30 
minutes avait eu lieu pendant 
laquelle les élèves avaient eu 
l'opportunité d'exprimer leurs 
points de vue. 


Maintenant que l’annonce 
est officielle, les élèves sont très 
heureux que leurs efforts aient 
été récompensés. Selon Katri- 
enne Walton et Lanette L’Heu- 
reux, les deux représentantes 
d'élèves de l’école Beauséjour, 
l'annonce de l'obtention de 1,7 
million a procuré aux élèves une 


grande fierté, malgré le fait 
qu’ils sont tous conscients qu’ils 
ne pourront bénéficier person- 
nellement des nouvelles instal- 
lations puisqu’ils auront gradué 
d’ici là. Ils sont par contre fiers 
d’avoir aidé à la concrétisation 
d’un projet qui profitera à leurs 
frères, leurs sœurs et aux géné- 
rations futures. Katrienne et 
Lanette mentionnaient égale- 
ment qu’elles avaient apprécié 
leur rencontre avec les ministres. 


Cette expérience leur a fait 
réaliser qu’elles étaient mainte- 
nant de jeunes adultes qu’on pre- 
nait le temps d’écouter et que 
lorsqu'on travaille fort pour 
quelque chose on finit par l’ob- 
tenir. Selon les deux jeunes 
filles, les élèves planifient faire 
quelque chose pour remercier le 
ministre Ed Stelmach, rien de 
concret n’a encore été décidé, 
mais il y aura effectivement un 


geste de posé en ce sens. 


De son côté leur professeur 
M. Lamoureux nous disait que 
l'exercice pédagogique et l’im- 
plication de sa classe de français 
pour la construction du gymnase 
à Beauséjour à été une expé- 
rience valorisante pour ses 
étudiants(es). D'une part, elle 
s'inscrit dans une démarche de 
la pédagogique de la compé- 
tence et aussi dans la volonté de 
développer des jeunes leaders 
francophones proactifs dans le 
développement de leur quoti- 
dien. 


Selon M. André Roy, direc- 
teur, il faut vite passer à l’étape 
suivante qui consiste à définir et 
à concevoir les plans en fonc- 
tion des besoins et priorités de 
la clientèle scolaire. Cet exer- 
cice est le travail du comité de 
construction qui a pris forme la 
semaine dernière. On souhaite 
être fidèle à l'échéancier qui 
prévoit le début de la construc- 
tion au mois d’avril prochain. 


Avec les agrandissements et 
aménagements physiques, l’é- 
cole Beauséjour subit aussi 
d’autres grands changements. 
Le nombre d’inscriptions est 
toujours à la hausse depuis quel- 
ques années et au mois de juin 
dernier, un autre événement 
heureux avait lieu; la première 
classe de finissants de l’école. 
En effet, trois élèves soit, 
Elisabeth Zeni, Marie-Élaine 
Goyet et Marc Labonté deve- 


naient ainsi les premiers 
finissants de l’histoire de l’école 
Beauséjour. Un dîner spécial 
avait été organisé où plus d’une 
centaine de parents, amis et di- 
gnitaires étaient présents pour 
célébrer avec eux l'heureux évé- 
nement. Lors de ce dîner, la 
doyenne de la Faculté St-Jean, 
Mme Claudette Tardif, a remis 
personnellement à Marie-Élaine 
Goyet une bourse d'entrée à la 
Faculté. Marie Élaine a aussi 
reçu la bourse Jean Patoine et 
celle des langues officielles 
(fellowship). Marc Labonté, 
quant à lui, a reçu la bourse 
Rutherford, celle des cadets de 
l'escadron de Lac La Biche ainsi 
que la bourse des langues offi- 
cielles (fellowship) pour pour- 
suivre ses études au collège de 
NAIT. 

La cuvée 2000 de l’école 
Beauséjour à donc obtenu un 
peu plus de 8500$ en bourse. 


L'année scolaire 2000-2001 
à l’école Beauséjour à par 
ailleurs bien débuté avec l’arri- 
vée de nouveaux membres 
parmi son personnel. Ce sont: 
Isabelle Lambert, monitrice de 
langues, Danielle Gauthier, mo- 
nitrice au secondaire, Josée Sé- 
néchal, professeur titulaire de 
7" année; Mario Joyal, profes- 
seur titulaire des classes de 4'"° 
et de 5" année; Rena Braund, 
professeur d’anglais des classes 
de 3°" à la 9m année et de reli- 
gion de la 7% à Ia 9e annéz; 
Anna Labonté, bibliothécaire. 


Pour de meilleurs services 
de santé en français 


NOELLA FILLION 


Rivière-la-Paix 


Le secteur santé de la région 
de Rivière-la-Paix à fait beau- 
coup de démarches depuis quel- 
ques années pour améliorer ses 
services de santé en français. 
D'abord en 1999-2000. un cours 
de français de base a été donné 
aux intervenants du domaine de 
la santé au centre communau- 
taire du Sacré-Coeur. Un cours 
de garde d'enfants en français à 
été offert et 19 jeunes de la ré- 
gion s’y sont inscrits. Des ate- 
liers en français sur le diabète 
e les problèmes cardiaques ont 

èté donnés au Manoir St-Anne 
et à la Villa Beauséjour à Falher. 


Les panneaux d’identifica- 
tion à l'extérieur du centre com- 
munautaire et de la résidence 
pour personnes âgées sont main- 
tenant bilingues. Grâce au Peace 
Health Region, des «Chroni- 
ques-santés sont diffusées sur 
les ondes de CKRP trois fois par 
jour, soit à 7h45, 8h45 et 16h45 
du lundi au vendredi. Deux 
cents soixante thèmes différents 
sur la santé sont discutés au 
cours de ces chroniques de 90 


secondes. 


Le Peace-Health Region of- 
fre aussi des bourses afin d’en- 
courager les Franco-Albertains 
à se lancer dans des carrières en 
santé. Chantal Fournier de 
Donnelly est d'ailleurs bénéfi- 
ciaire d’une de ces bourses. Le 
centre de ressources offre de 
l'information en français au su- 
jet des différentes maladies et 
possède 27 vidéos en français 
que les gens peuvent emprun- 
ter. La région à contribué à atti- 
rer une orthophoniste bilingue 
qui travaille avec les clients 
dans la communauté et dans les 
écoles. Des cours prénataux en 
français seront offerts du 18 
septembre au 2 octobre 2000, 
du 8 au 22 janvier 2001, du 16 
au 30 avril 2001, et du 17 sep- 
tembre au ler octobre 2001. 


Pour Vivian Thibault, coor- 
donnatrice des soins de santé en 
français de la région, il y a une 
préoccupation constante pour 
du personnel bilingue. Pour tout 
autre besoin touchant au do- 
maine de la santé, vous pouvez 
la contacter au 780-324-3750, 
ou par messagerie électronique 
à: vivian @telusplanet.net 


Des bonnes nouvelles à 
l’épluchette de blé d'Inde 


JOEL LAVOIE 


Plamondon 


Une cinquantaine de person- 
nes se sont rendues à l’épluchette 
de blé d’Inde le 9 septembre der- 
nier au Centre culturel Philip- 
Ménard de Plamondon, organi- 
sée par l’ACFA régionale de 
Plamondon-Lac La Biche. 
C'était aussi l’occasion pour 
l'organisme d’accueillir les nou- 
veaux arrivants dans la région. 


Cette activité qui sert de soi- 
rée d’accueil pour les nouveaux 
arrivants francophones en était 
à sa troisième édition. Après le 
souper, des jeux brise-glaces et 
des jeux de plateau ont permis 
aux membres actuels de l ACFA 
de rencontrer et de fraterniser 
avec les nouveaux enseignants 
et élèves de l’école, de même 
qu'avec les nouveaux tra- 
vailleurs dans la région. 


Reed Gauthier, président de 
la Régionale, a qualifié la soirée 
de succès: «il est important de 
souligner l’arrivée des nouveaux 
francophones dans la région. 
Nous devons nous sentir comme 
une famille car c’est en étant 


solidaire que l’on développe une 
communauté». 


C'était aussi l’occasion pour 
le président de la Régionale, 
d’annoncer la construction du 
foyer pour les aînés dont la cons- 
truction commençait officielle- 
ment le 12 septembre dernier. 


L’ACFA de Plamondon - Lac 
La Biche travaille depuis qua- 
tre ans sur ce projet afin de trou- 
ver des investisseurs, dévelop- 
per des partenariats avec le vil- 
lage et créer un organisme sans 
but lucratif pour gérer le futur 
foyer qui portera le nom de 
«Manoir Renaissance». La nou- 
velle résidence pour personnes 
âgées offrira à ses clients 16 ap- 


partements, soit deux avec deux 
chambres à coucher, six avec 
une chambre à coucher et huit 
studios. Il s’agit de la première 
phase du projet, et il existe la 
possibilité de compléter deux 
autres phases supplémentaires 
comprenant une dizaine de 
chambres chacune. L’aire com- 
mune sera aménagée pendant la 
première phase du projet. Tous 
les services (repas, nettoyage, 
lavage) seront offerts par des 
contractuels. Cela permettra 
plus de souplesse pour répondre 
aux différents besoins des aînés. 
Si tout va bien, le Manoir Re- 
naissance pourra accueillir des 
aînés à compter du printemps 
prochain. 
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ÉDITORIAL 


Les Jeux olympiques, 
une affaire de gros sous 


Dimanche dernier, Shalimar, mon ami chat, s’est mis, 
tout à coup, à faire des bonds peu ordinaires. En l’obser- 
vant plus attentivement, je me suis aperçue qu’elle s'éver- 
tuait à vouloir attraper au vol une mouche insaisissable. L’un 
de ses bonds aurait pu figurer au Guiness des records. Que 
lui arrivait-elle donc? Peut-être avait-elle appris par Radio- 
Marcou, la radio des chats, que là-bas dans la lointaine 
Australie, des hommes et des femmes déployaient forces et 
talents pour réaliser les performances qui les conduiraient 
jusqu'aux marches du podium olympique? 


Informée de la nouvelle, mon amie a sans doute voulu 
me montrer que les records n’était pas l’apanage des seuls 
humains. Quand elle se fut calmée, je me suis d’abord mise 
à rêver à cette île-continent que j’ai eu l’occasion de par- 
courir, avant de réfléchir sur ces jeux dont l’origine remonte 
à 776 avant J.C. et qui furent rénovés en 1893 par le Fran- 
çais Pierre de Coubertin dont la devise était à l’époque: 
«L'important est de participer». 


Du côté de la participation, les Jeux sont avant tout l’af- 
faire des pays riches. [ls sont à la mesure des plus grandes 
nations car ils ne rendent compte que des plus grands ex- 
ploits. Mais surtout il sont à la mesure des super puissances 
anglophones puisque le français, langue officielle des Jeux 
olympiques avec l’anglais, était peu présent à la cérémonie 
d'ouverture. 


Chaque 4 ans, on assiste, en direct, à la démesure des 
Jeux olympiques. Ceux de l’an 2000, ont déjà été qualifiés 
de «Jeux les plus chers de l’histoire». Sydney 2000 affiche 
plus de 2,75 milliards de $ CAN. Outre le village olympi- 
que qui a coûté 300 millions de dollars, la cérémonie 
d'ouverture était éblouissante et colossale comme les Jeux, 
même si on est loin de l'idéal grec qui alliait le sport à la 
culture. Comme le faisait remarquer récemment Pierre 
Foglia du journal La Presse, «nous sommes comme blo- 
qués depuis 40 ans, au stade pyrotechnique». 


Au temps de Pierre de Coubertin, personne ne se de- 
mandait dans quelle ville hôtesse ce grand rassemblement 
pourrait avoir lieu, aujourd’hui, on se bat à coups de mil- 
lions de dollars pour attirer l'attention du Comité interna- 
tional olympique (CIO) vers «sa» ville. D'ailleurs, pour la 
petite histoire, cette mégalomie aurait en fait commencé en 
1936, sous le régime nazi. 


Même si le CIO est une organisation non-gouvernemen- 
tule, à but non lucratif, elle s’est toujours assurée de pou- 
oir garder l'autorité suprême sur tous les fronts menant 
aux Jeux olympiques. Le comité ne fait pas que sélection- 
ner la ville hôtesse, il choisit ses membres - il a fallu atten- 
dre 87 ans avant qu’une femme puisse accéder au cénacle 
olympique -, il donne les directives, il définit les règle- 
ments et les normes. Son président, Juan Antonio 
Samaranch, a un pouvoir quasi-absolu. Chose à laquelle, 
cet ancien franquiste, doit être habitué depuis longtemps. 


Comme l’écrivait Paul Ohl dernièrement dans La Presse: 
«Dirigés par un organisme qui se décrète au-dessus de toute 
autre instance …, les Jeux olympiques sont en fait la sym- 
biose de trois cartels: celui des réseaux commerciaux du 
sport international, celui des réseaux médiatiques et celui 
des réseaux médico-scientifiques du développement de la 
performance.» 


Pourtant, malgré les magouilles, malgré les scandales, 
malgré le dopage, les Jeux font encore l'unanimité sur la 
planète entière. Pourquoi? Parce qu’ils sont avant tout un 
spectacle et parce que c’est lors de ces compétitions que 
l’on fabrique des héros. Même si les héros amateurs d’autre- 
fois se sont transformés peu à peu en professionnels du sport. 
De l'idéal de la participation, nous sommes passés à la vic- 
toire à tout prix, faisant des athlètes de véritables machines 
du stade. 


Mais jusqu'où ira la démesure? Si le dopage aujourd’hui 
nous inquiète, qu’en sera-t-il demain? Dans la mesure où la 
performance est au centre de l’idéal olympien, verrons-nous 
la manipulation génétique gagner le sport? À quand la fa- 
brication d’athlètes bioniques? Même si «le sport est le plai- 
sir des forts», les jeux survivront-ils le XXI ième siècle? 


Nathalie EX ermoal 
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CHFA diffuse 


SUZANNE DE COURVILLE 
NICOL 


Calgary 


Ça y est! C'est parti! 
L'émission de fin de semaine 
«Samedi l’Dimanche» de 
CHFA Radio-Canada en Al- 
berta, est maintenant diffusée en 
permanence de Calgary! 


C'est samedi, le 9 septem- 
bre dernier, de 7 h à midi que 
plus d’une centaine de person- 
nes se sont rendues au centre 
scolaire communautaire de Cal- 
gary, la Cité des Rocheuses, afin 
d’acceuillir l'animateur de 
l'émission, monsieur Michel 
Charon et son équipe. 


rats rs AAC 
RTE Leniinnt 


Photo: Suzanne de Courville N 


L'arimateur, Michel charron 


On demandait d’ailleurs aux 
premiers arrivés d’aider au dé- 
ménagement! Mais pourquoi? À 
cause des compressions budgé- 


taires? Pas tout à fait, non. 


C'était tout simplement un 
gag publicitaire de monsieur 


Pierre Noël, directeur des 
commu-nications à la SRC qui 
jouait au Père Noël … pour les 
bons Samaritains, prêts à re- 
trousser leurs manches pour 
aider au fameux «déménage- 
ment». 


Les grosses boîtes brunes, 
étaient en effet … très légères. 
Et à l’intérieur, on y retrouvait 
des objets promotionnels et des 
cadeaux souvenirs tels que: 
épinglettes commémoratives, 
stylos à bille et grands sacs 
fourre-tout à l'effigie de l’émis- 
sion «Samedi l'Dimanche». 
Maria Estela Zavala fut l’heu- 
reuse gagnante du grand prix, 
soit un système stéréo portatif de 
Panasonic. «Je ne m'attendais 
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maintenant de Calgary 


pas du tout à cela», de s’excla- 
mer madame Zavala, arrivée 
dès 6:45 avec son conjoint pour 
assister à cette première. 


«Ce déménagement marque 
une étape importante» expli- 
quait monsieur François 
Pageau, directeur de la pro- 
grammation à CHFA. «Je pla- 
nifiais ce déménagement depuis 
quelques temps déjà. C’est vrai- 
ment aujourd’hui une occasion 
de célébrer», disait-il visible- 
ment fier. Sentiments égale- 
ment partagés par monsieur 
René Fontaine, directeur de la 
program-mation pour les Prai- 
ries, qui arrivait de Winnipeg 
pour assister à cet événement 
historique. 


RAYMOND LAROCHE 


droits de diffusion, ou le proces- 


trée avant chaque rencontre et 


Un ciné-club francophone voit le jour à Edmonton 


Edmonton 


Le 14 septembre dernier, à 
la Cité francophone d'Edmon- 
ton. plus précisément à la Li- 
brairie Le Carrefour, avait lieu 
le fancement de la première sai- 
son d'un nouveau ciné-club 
francophone pour adultes. 


Le mandat que s’est donné 
le ciné-club est de présenter. une 
fois par mois. soit d'octobre 
2000 à mai 2001, un film de 
qualité en français, tout en per- 
mettant aux spectateurs de se 
rencontrer, et, s'ils le veulent, de 
pouvoir discuter du film après 
la projection. C’est. selon 
Louise Lavallée, présidente du 
club. une façon de mettre le film 
français plus en évidence ici à 
Edmonton. «Souvent le peu de 
films en français qui sont offerts 
ne restent pas assez longtemps 
en Salle pour donner à tous la 
chance de les voir». 


Louise Lavallée, présidente du ciné-club 


Il'est souvent très difficile de 
répondre aux besoins de tous et 
toutes, c’est pourquoi un comité 
de sélection composé de huit 
membres a été formé en mai der- 
nier, afin d'assurer une program- 
mation de qualité. Pour la pre- 
mière saison, le comité de séiec- 
tion à arrêté son choix sur des 


films pour la plupart relative- 
ment récents, à part un qui a été 
produit en 1951. Au total, les 
sept films qui ont été sélection- 
nés, l’ont été pour leur intérêt 
autant que pour leur contenu. 
Par contre, tous les films ne sont 
pas disponibles, et quelquefois, 
il est impossible d'acheter les 


—_— 
Une finissante de l’école Beauséjour 
reçoit la bourse Jean Patoine 


JOEL LAVOIE 


PLAMONDON 


Marie-Hélène Goyet, finis- 
sante en juin dernier de l'école 
Bcauséjour recevra la bourse 
Jean Patoine. Celle qui prend 
aujourd'hui fa direction d’Ed- 
monton, à posé sa candidature 

our cette bourse qui est remise 
annuellement à un.e Albertain.e 


de langue maternelle française 
admis à la Faculté St-Jean. Le 
travail accompli au secondaire et 
la contribution de l’élève à la vie 
étudiante et communautaire sont 
évalués avant d'accorder la 
bourse. Marie-Hélène s’est re- 
trouvée à la première place. 
Cette bourse lui sera remise lors 
d'une cérémonie le 19 octobre 
prochain à la Faculté St-Jean 
d'Edmonton. 


un numéro 
SANS FRAIS 


sus est long, mais déjà, des re- 
cherches et des démarches sont 
amorcées en vue de la deuxième 
saison 


La projection des films se 
fera une fois par mois. sauf pour 
le mois de janvier. Un carte de 
membre donnant droit aux sept 
films de l’année 2000-2001 est 
disponible au coût de 205, tan- 
dis que pour le visionnement 
d’un seul film, il en coûtera 5$. 
Les cartes seront en vente à l’en- 


A LOUXOR 

Lundi 2 octobre à 17h30 
Mardi 3 octobre à 22h15 
Mercredi 4 octobre à 10h15 


Pour se première émission de la saison, 
DES RACINES ET DES AILES vous 
emmène dans la vallée des Rois, à Louxor 


tous les films seront présentés 
à l’auditorium de la Faculté St- 
Jean à compter de 19h, les pre- 
miers lundis du mois. 


La première projection se 
fera le 2 octobre prochain avec 
une comédie de Francis Weber, 
Le dîner de cons, Le petit 


Suite à la page 7 
- Ciné-club - 


du 30 septembre 2000 


Semaine 


sa) 


SPÉCIAL DES RACINES ET DES AILES 


en Égypte. Quatre reportages vous proposent de partir à la découverte 
de l'histoire de cette région, des trésors que l'on y exhume, de ses 
merveilles architecturales et des gens qui peuplent les rives du Nil. 
L'évasion est au rendez-vous, sur TV5 ! 


Copynght France2 


COMME AU CINÉMA 


s 


SUCCES, LE RETOUR 


Merdi 3 octobre à 17h30 
Mercredi 4 octobre 22h15 


Cette émission de COMME AU CINÉMA est 


LE consacrée aux suites de films à succès. Au 


Bruce Willis 
point de vue sur le genre et, en terminant, Harrison Ford nous dévoile 
tous les secrets sur la série des Indiana Jones. Les suites se succèdent, 
mais ne se ressemblent pas ! Regardez COMME AU CINÉMA, sur TV5. 


WwWw.tv5.0rg 


sommaire : Un reportage exclusif sur le tournage du 
film La vérité si je mens 2, un dossier sur les suites 
au cinéma dans lequel Bruce Willis donnera son 


L ‘intégrale de notre Programmation se trouve sur internet. 


rare 
Es 


L.888.339.1556 


Du 1er au 30 septembre 


d'escompte sur les dictionnaires en inventaire 
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Calgary 


Financement pour l'alphabé- 
tisation à Calgary 


Les coordonnateurs de l’al- 
phabétisation de l’ Alberta élabo- 
reront un réseau afin d'aider les 
spécialistes de l’alphabétisation 
des adultes à établir des liens 
avec les universités et à entre- 
prendre le projet Recherches 
dans la pratique, une méthode 
innovatrice très efficace permet- 
tant d'améliorer les méthodes 
d'enseignement et les capacités 
de recherche. L'honorable Anne 
McLellan, ministre de la Justice 
et procureure générale du Canada 
a annoncé dernièrement, au nom 
de l'honorable Jane Stewart, mi- 
nistre de Développement des res- 
sources humaines Canada, l'oc- 
troi d'un montant de 109 899$ 
dans le cadre de ce projet qui se 
déroule à Calgary. Le gouverne- 
ment participe au projet par l'in- 
termédiaire du Secrétariat natio- 
nat à l'alphabétisation. 


Plusieurs candidats pour les 
élections scolaires de la région 
de Calgary 


Huit candidat.e.s entreront en 
lice pour le poste de conseiller ou 
conselllère de la Région scolaire 
catholique francophone du Sud 
no d lors de l'élection qui se tien- 
dra le 27 septembre prochain. 
L'élection aura lieu à l'école 
Suinte-Marguerite Bourgcoys de 
Calgary. Les candidats sont: 
Evelyne Drouin: Denis Forest: 
Adrian Gnyra: Jean-Claude 
Jassak: Marilou Lalonde: Sylvie 
Mercier; Danielle Poirier-Heine 
et Marc Renaud. Tous et toutes 
sont résident.e.s de Calgary. 


Edmonton 


Avis de concours, Prix litté- 


DE L'AIDE AUX 
DEMANDEURS 


raire Champlain - 44ième édi- 
tion 


Le Conseil de la vie française 
en Amérique est heureux d’an- 
noncer son concours annuel, pour 
l'attribution de son Prix littéraire 
Champlain (44% édition). Le 
Prix Champlain a été créé afin 
d'encourager la production litté- 
raire chez les francophones vi- 
vant à l’extérieur du Québec, en 
Amérique du Nord, et a pour ob- 
jectif additionnel de susciter, 
chez les Québécois, un intérêt 
particulier à l'endroit des autres 
francophones d'Amérique. Tout 
en voulant encourager la produc- 
tion littéraire, le Prix littéraire 
Champlain vise à récompenser 
l'effort et à favoriser une 
meilleure connaissance de la réa- 
lité francophone nord-améri- 
caine. La 44% édition est donc 
ouverte à la catégorie «ouvrages 
d'érudition» (livres, recueils 
d'articles, essais relevant de l'un 
des domaines des études humai- 
nes ou des sciences sociales). 
Pour être éligible. l’auteur doit 
faire parvenir son livre en quatre 
(4) exemplaires et les autres do- 
cuments relatifs au concours, au 
secrétariat du Conseil. au plus 
tard à la date limite d'inscription, 
fixée au 31 décembre 2000. Les 
formulaires et les règlements du 
concours sont maintenant dispo- 
nibles sur le site internet du Con- 
seil (www.cvfa.ca) ou au secré- 
tariat du Conseil (1-418-646- 
9117). 


Une première pour de nou- 
veau cinéclub le 2 octobre pro- 
chain 


Le nouveau ciné-club franco- 
phone d'Edmonton présentera en 
grande première le 2 octobre pro- 
chain une comédie de Francis 
Weber produite en 1998. «Le df- 
ner de cons», L'histoire relate les 


Edmonton 
Londonderry Mall, 137° Avenue et 66° Rue 
(niveau inférieur, près du Second Cup) 


lundi au vendredi 


samedis 
dimanches 


10h-21h 


mésaventures d’un participant à 
des dîners dont la règle est d'être 
accompagne d’un imbécile, qui 
voit sa vie bouleversée par son 
dernier invité. Plus d’informa- 
tions sont disponibles auprès de 
l’ACFA régionale d’Edmonton 
au 469-4401. 


Il'est temps de s'inscrire au 
Parlement Jeunesse de l'Alberta 


Les jeunes francophones et 
francophiles de 16 à 25 ans sont 
invités à participer au 9ième Par- 
lement Jeunesse de l Alberta qui 
se tiendra du 6 au 8 octobre pro- 
chains. Le PJA, c’est trois jours 
de débats à l'édifice de l’assem- 
blée législative de l’ Alberta qui 
leur permettront de vivre une ex- 
périence unique. Des projets de 
loi au coeur de l'actualité y se- 
ront discutés. Le coût de l'acti- 
vité est de 60$ incluant l’héber- 
gement, les repas. le transport et 
les activités de la fin de semaine. 
La date limite d'inscription est le 
27 septembre. Pour plus d'infor- 
mations, communiquez avec 
Francophonie jeunesse de | Al- 
berta au 1-780-469-1344 ou 
fja@ francalta.ab.ca 


Première Semaine de la lec- 
ture 


Les élèves et les écoles du 
Conseil scolaire Centre-Nord se 
préparent à participer à la Se- 
maine de la lecture qui aura lieu 
du ler au 7 octobre. C’est la 
première fois que le Conseil sco- 
laire participe. en tant que par- 
tenaire éducatif, à Read On Ed- 
monton qui en est à sa onzième 
année d’existence. Le thème 
cette année est « Lire... au-delà 
des mots» dans les livres bien 
sûr et dans tous les médias 
écrits, mais aussi dans les 
médias parlés. Lire pour déco- 
der les enjeux qui affectent no- 


tre monde, notre environnement, 
nos communautés et notre vie au 
quotidien. L'objectif de la se- 
maine de la lecture est de rejoin- 
dre et d’engager le plus de gens 
possible dans une ou plusieurs 
activités de lecture. Et juste- 
ment, une foule d’activités sont 
prévues pour marquer cette Se- 
maine de la lecture. Parmi cel- 
les-ci, l’auteur albertain, Lau- 
rent Chabin, fera des lectures 
publiques dans les écoles fran- 
cophones de la région d’Edmon- 
ton. Un caricaturiste sera dans 
les classes et aidera les élèves à 
illustrer les textes qu’ils auront 
rédigés. Les activités ne se veu- 
lent pas seulement pour la pre- 
mière semaine d'octobre. Il y 
aura aussi la formation de clubs 
de lecture qui permettront aux 
élèves de découvrir et de discu- 
ter de nouveaux auteurs et de li- 
vres. 


Kananaskis 


L'ours responsable des der- 
nières attaques sur des randon- 
ReUFS est retrouvé 


Suite à des recherches qui se 
sont poursuivies pendant près de 
quatre semaines dans la région de 


bref 


Kananaskis, une femelle grizzly 
qui était en compagnie de ses 
deux oursons a été capturée. Les 
analyses d'ADN ont confirmé 
que c'est cet animal qui serait 
responsible des deux attaques qui 
ont eu lieu dernièrement dans la 
région. La mère a été placée en 
quarantaine au zoo de Calgary 
tandis que sa progéniture, deux 
femelles, ont été relachées dans 
leur milieu naturel après avoir été 
gratifiées d’un collet émetteur 
permettant de les suivre à la trace. 
Elles sont âgées de quatre ans. 
sont en excellente santé et ont 
d'excellentes chances de survi- 
vre. Pour la mère, c'est différent. 
La laisser dans la région serait 
beaucoup trop risqué en raison de 
la possibilité de récidive. La pos- 
sibilité d'une relocalisation à 
aussi été rejetée en raison de con- 
flits potentiels qui pourraient sub- 
venir avec d'autres grizzlys ou 
encore des humains. Quelques 
régions dans les parcs des envi- 
rons de la région de Canmore et 
de Kananaskis sont toujours fer- 
mées au public tandis que quel- 
ques autres ont été réouvertes. I] 
est préférable de s'informer 
auprès du Barrter Lake Centre au 
(403-673-3985) ou encore au 
Peter Lougheed Visitor Informa- 
uon Centre. 


. Les maladies cardiovasculaires 
et les accidents vasculaires 
cérébraux sont la première 
cause de. mortalité féminine. 


| Donnez . 


1 888 HSFNFO 


DE PERMIS D'ARMES À FEU 


D moins cher! 


Dépêchez-vous avant que les frais ne passent 


9h30-17 h30 


P2h-17h 


Edmonton 


Centre Southgate, 111° Rue et 51° Avenue 
(East Mall, entre Birks et D'Allaird's) 


lundi au vendredi 


samedis 
dimanches 


10h-21h 
9h30-18h 
2h-17h 


de 10$ à 60$ pour le permis de possession. 


Cest plus facile ! 


Une équipe qualifiée vous remettra un formulaire 
pour l'obtention de votre permis, vous aidera à le remplir 
et prendra votre photo gratuitement. 


S'il vous plaît, n'apportez pas vos armes à feu ! 


Pour plus d'information : 1 800 731-4000 WWW.ccaf.gc.ca 


FONDATION 
DES MALADIES 
DU COEUR 


MAINTENANT 
DISPONIBLE 


Canada 


es 
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En route pour la Capitale nationale 


RAYMOND LAROCHE 


Edmonton 


Le 26 septembre prochain, 
après quatre ans au sein de la 
communauté francophone de 
l’Alberta, Jean-Sibert Lapolice, 
qui était à l'emploi de la Société 
Radio-Canada à Edmonton, 
prendra la route vers Ottawa, où 


| a accepté de relever un autre 


défi au sein de la Fonction pu- 
blique fédérale. 


Jean-Sibert Lapolice est en 
Alberta depuis quatre ans. C’est 
à la radio communautaire de Ri- 
vière-la-Paix (CKRP) qu'il a 
aidée à mettre sur pieds, qu’a 
débutée son association avec la 
communauté francophone de 
l'Alberta. C’est par la suite un 
projet pour l’ ACFA provinciale 
avec les francophones de la ré- 
gion de Jasper, Hinton et Grande 
Cache qui l’a emmené à Edmon- 
ton. Il s’est ensuite impliqué 
auprès de la Régionale d’Ed- 
monton, il a été du comité con- 
sultatif pour la mise sur pied du 
Centre de service à l'emploi, 
tout en lançant sa compagnie de 
communications. Depuis un an, 
il a occupé le poste de journa- 
liste pour la télévision franco- 
phone de Radio-Canada en Al- 
berta. 


Sans pouvoir donner plus de 
précisions pour l'instant quant 
à son affectation, le poste qu’il 
occupera en sera un à caractère 


Suite de la page 5 
- Ciné-club - 


monde de Don Camillo 
(1951) suivra en novembre. 
Pour la projection de décembre, 
le film choisi, Matusalem, de 
Roger Cantin permettra aux 
membres de pouvoir y amener 
leurs enfants. Suivront ensuite à 
partir de février, Astérix et 
Obélix contre César, Le dernier 
souffle de Richard Ciupka met- 
tant en vedette Luc Picard et 
Julien Poulin, et terminer cette 
première saison avec Les tisse- 
rands du pouvoir | et 2, de 
Claude Fournier. Avec cette pre- 
mière sélection, le comité espère 
attirer beaucoup de cinéphiles. 


Prier aude 
———mammtl{nenncrenmmeurer—— 


Patron des causes désespérées 


Ôglorieux apôtre Saint-fude. l'église 
vous honore et vous invoque comme 
patron des causes désespérées. Nous 
vous supplions humblement dac- 
cueillir avec ferveur ceux qui dans 
leur détresse mettent en vous leur 
confiance. Venez au secours de tous 
ceux qui Vous invoquent, exaucez 


leurs prières, obtenez-leur, avec la 
vie éternelle, Ja grâce qu ïlssollicitent 
de votre puissante intercession. 


Nous vous promettons, en retour. de 
aoussouvenir toujours de vos faveurs 
et de mieux vous faire connaître 
comme ‘patron des causes désespérées ” 


3 Pater Ave Gloria 
Amen J.A.B. 


national à partir du bureau cen- 
tral d'Ottawa. L'expérience ac- 
quise, tant au niveau des com- 
munications, que de la commu- 
nauté francophone de |” Alberta 
lui sera d’ailleurs très utile pour 
son mandat qui consistera à con- 
seiller les gestionnaires, faire 
des rapports et des recomman- 
dations, tant au niveau national 
que régional. 


Quoique son travail l’emmè- 
nera à avoir des contacts occa- 
sionnels avec l’Alberta franco- 
phone, il gardera toujours un 
bon souvenir de la communauté 
francophone. «Ma fille est née 
ici, c’est sa terre natale, sa mar- 
raine est Franco-Albertaine, 
nous avons des parents adoptifs 
franco-albertains, des bons amis 


Photo: Raymond Laroche : 
un peu partout, pour moi, ça res- 


3 millions de 
prix instantanés! 


Procurez-vous un carnet de 30 timbres 
spécialement identifié, grattez la case 
appropriée et vous pourriez gagner 
instantanément: un cinéma maison de Sanyo", 
une montre de la Monnaie royale canadienne", 
une offre de location gratuite sur un film, jeu ou DVD 
de BLOCKBUSTER"®”", un Souvenir officiel du millénaire 
de Postes Canada ou un rabais applicable sur un 
abonnement à Châtelaine’ ou sur des envois 
Xpresspost”, Xpresspost É.-U.’ ou Purolator International". 


Passez vite au Bureau de poste, 
grattez et gagnez à tous coups! 


Purolator International Châtelaine 


* Aucun achat requis. Pour participer sans achat, pour les probabilités POSTES , CANADA 10 
de gagner ct pour les règlements complets, demandez le dépliant des 625 000 (valeur approx. : 
règlements du concours «Des prix par Millions» à votre Bureau de CANADA / POST 


poste, Les gagnants doivent répondre à une question réglementaire. {valeur approx. : 
Certaines conditions s'appliquent. La promotion débute le 1" septembre 
et prend fin le 31 octobre 2000. La date limite pour réclamer les prix 
BLOCKBUSTER®“" est le 30 novembre 2000 et la date limite pour 
réclamer tout autre prix est le 31 décembre 2000. 


www.postescanada.ca 


sanNvo ET 


‘10 {valeur approx. : 2 250$ ch.), +300 {valeur approx. : 265$ ch}, 
5.25$ ch.). *664 690 (valeur approx. : 

8.99$ ch), *5 000 ang. (valeur approx. : 85 ch), 5 000 fr, 
10$ ch.}, Ÿ1 000 000 {valeur : 1,508 ch.), 


tera toujours chez moi, c’est ma 
patrie, et Edmonton va sûrement 
me manquer un peu. L’Alberta, 
c'est une belle province, une 
province en croissance et la 
communauté francophone est 
aujourd’hui une communauté 
riche, du moins, plus sûre d’elle, 
et Je lui souhaite bonne chance 
pour les années à venir,» nous 
déclarait-il. 


Il a d’ailleurs tenu à remer- 
cier tous ceux et celles qui les 
ont accueillis et appuyés, lui et 
sa famille, «nous avons rencon- 
tré des gens formidables, et ce 
n'est pas sans regrets que nous 
partons, la décision n’a pas été 
facile à prendre,» nous a-t-il dit, 
tout en laissant sous-entendre 
que la porte n’était pas fermée à 
un éventuel retour. 


350 000 (valeur: 3$ ch]. °350 000 (valeur: 5$ ch.). 
La marque, le logo BLOCKBUSTER et les marques connexes sont des 
marques de commerce de Blockbuster Inc. ©2000 Blockbuster Inc. 


Tous droits réservés. 
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Dans le cadre du Toutes les 7 minutes, quelqu'un meurt 
d’une maladie cardiovasculaire ou 


Aond-P ofnt de 3 francophonie d’un accident vasculaire cérébral. 


l'ACFA provinciale est à la recherche | Donnez : _ re 


DU COEUR 


d'artistes de la scène pouvant faire une | 1 888 HSFINFO 
présentation lors d’une activité style 
« Cabaret » CRTC 


Vendredi le 20 octobre, 20 h 30 | AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


. 1 L'ENSEMBLE DU CANADA. RÉSEAU DE TÉLÉVISION DES PEUPLES AUTOCHTONES 
Pour proposer votre candidature {RTPA) demande l'autorité de modifier sa licence de réseau national de programmation 


autochtone afin de réduire le contenu canadien à 70 % et de modifier sa licence en y ajoutant 


veuillez communiquer avant le 30 septembre 2000 une condition lui permettant de dépasser la limite réglementaire de douze minutes de matériel 


avec Richard au 466-1680 publicitaire par heure au cours de la journée de radiodiffusion. EXAMEN DE LA DEMANDE 
85, rue Albert, Ottawa (Ont.} 339, ave Portage, Winnipeg (Man E et 3 - 5120, 49e rue, 


Yellowknife {TN -0 } Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez 
écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa {Ont } K1A ON2 et joindre a votre lettre une 
preuve que vous avez envoyé une copie au requérant. Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 5 octobre 2000 Vous pouvez également soumettre vos interven- 
tions par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information 1-877-249-CRTC (sans 
frais} ou Internet: http //wwwcrtc.gc ca. Document de référence: Avis public 2000-126 


k x 


ROND POINT 


| 2 Conseil de la radiodiffusion etdes Canadian Fadio-television and 
télecommunications canadiennes  Telecommumcations Commission 


SAVEZ-VOUS QUE... 


INCI—Plusieurs pass du monde on des 
ombudsmans pour « protéger le citosen » Le 
Canada a un ombudsman linguistique. Le 
Commissaire aux langues officielles. 11 à 
plusieurs bureau un peu pariout au pars. Son 
personnel fair enquête quand des personnes se 
plaignent que leurs droits linguistiques n'ont 
Pas été respectées par les imstiutrons fédérales 


Programme préliminaire 
Hôtel Sheraton Grande, 10235, 101 Rue, Edmonton 


Le vendredi 20 octobre 


Journée 
9hà16h Forum Santé 
Discussion entre les membres de la communauté et les 
intervenants de la santé 


D 15 h 30 AGA—Gala de la chanson- Rundle Room 


ROND POINT 17h AGA—Chambre économique—Rowand Room 


Soirée 
20h Soirée Cabaret 


Soirée d'accueil où des artistes albertains présenteront leur talent d En | 
Le samedi 21 octobre LE 
Journée | 


8hà9h Inscription 


E . 
9hàä9h45 Atelier sur l'hebdomadaire Le Franco [a semaine 


10hà10h45 Atelier sur la Fête Franco-aibertaine 


. 0] 
10 h 30 à 11 h 30 Spectacle de CARMEN CAMPAGNE prochaine | 


pour les enfants de 3 ans et plus à la salle Citadel 


11hàä11h45 Atelier sur le réseau Francalta vous he 
12h Dîner = . 
Présentation de l'événement des Championnats 2001 po UVICZ p US 


13h AGA de l'ACFA 


15 h 30 à 16 h 30 Ateliers (Divers) parler ? 
EVE : 


Soirée 
18hà20h Banquet et remise des prix d'Excellence 


20hà23h Soirée dansante avec l'orchestre de l'Antillerie Royale 


Canadienne Ou si vous ne pouviez plus marcher? 


Ou si votre vue s’embrouillait? C'est 
. . u a vivre avec la sclérose en plaques, 
COUPON RÉPONSE: RÉSERVEZ VOS PLACES $ p'aq 

‘ une maladie imprévisible du système 
nerveux central. Soudainement, elle 
vous empêche de faire les choses les 


plus simples. Impossible de prévoir 


I Adresse : 
| Ville 


où et quand elle frappera et si cela 
se reproduira. Mais la recherche va 
Cabaret : Dîner : bon train et les services offerts par la 
| Banquet et danse : Passeport : 


| Garderie : oui___ 


1 Spectacle de Carmen Campagne : 16$ par personne 
Î Sur présentation de carte de membre vous bénéficierez d’un rabais de 25% 


Société canadienne de la sclérose en 


OO0OC JUI0g-PUoS 


plaques s'’améliorent constamment. 


Vous pouvez nous aider à rétablir 


Le] 
5 
D 
Es 

5 


Âss Oh: 
> 
| 
> 
3 ses ® 


À 


le circuit. 


| Faites parvenir votre chèque à l’ACFA provinciale, 8627, 91e rue, bureau 303, Edmonton 


(AB) T6C 3NI 1-800-268-7582 


Société canadienne de la 


Sclérose 
en Plaques 


CE 


AVIS: Pour voter lors de l’AGA, vous devrez présenter votre carte de membre 
ou une preuve de renouvellement de votre membership 


à 
ut 


= 


| LE FRANCO, semaine du 22 au 28 septembre 2000 


Savoir lire et écrire, 
c'est pour tout le monde 


RAYMOND LAROCHE 


Edmonton 


Le 8 septembre dernier, était 
célébrée la Journée internatio- 
nale de l'alphabétisation. Cette 
journée est soulignée depuis 
196$, et est aussi décrétée par 
l'Organisation des Nations- 
Unies pour l'éducation, la 
science et Ja culture 
(UNESCO). La fédération ca- 
nadienne pour l'alphabétisation 
en français (FCAF) en à aussi 
profité pour rappeler aux gou- 
vernements provinciaux d’assu- 
rer une éducation de base en 
français aux adultes francopho- 
nes qui éprouvent des difficul- 
tés à lire. 


«Les gouvernements tien- 
nent de beaux discours sur l'édu- 
cation pour tous, mais ils n'agis- 
sent pas concrètement. Nous 
exigeons des lois qui assurent le 
droit d'apprendre pour tous. En 
fait, dans plusieurs provinces 
canadiennes, les groupes d’al- 
phabétisation des adultes man- 
quent de ressources pour recru- 
ter leur clientèle et offrir des ser- 
vices de formation de façon con- 
tinue,» nous déclarait Margot 
Fauchon, présidente de la Fédé- 
ration canadienne pour l’alpha- 
bétisation en français (FCAF), et 
coordonnatrice provinciale en 
alphabétisation pour le CECA 
de la région du Nord-Est. 


«Nous, on se sert de cette 
journée pour souligner une si- 
tuation alarmante, à savoir que 
25% des francophones au Ca- 
nada éprouvent de sérieuses dif- 
ficultés à lire, et que 10% des 
jeunes sont au niveau le plus fai- 

d’alphabétisme. Les condi- 

#ns de travail des intervenants 
en alphabétisation, partout au 
Canada s’avèrent plus que ja- 
mais précaires. C’est pourquoi 
on devrait en parler toute l’an- 
née, pas seulement une journée» 
ajoutait Mme Fauchon. Toujours 
selon elle: «Aujourd’hui, les 
gouvernements fédéral et pro- 
vinciaux mettent beaucoup 
d’emphase sur la petite enfance 
et sur l’intervention précoce, les 
jeunes du primaire et du secon- 
daire peuvent bénéficier d’une 
éducation adéquate, mais, par 
contre, pour les adultes, les con- 


, 


tributions sont minimes en com- 
paraison du nombre de person- 
nes qui sont en difficulté de lec- 
ture». 


Pourtant le Canada a signé la 
«Déclaration sur l'éducation des 
adultes», document adopté par la 
Sième Conférence internationale 
sur l’éducation des adultes, te- 
nue à Hambourg en juillet 1997. 
On y déclare entre autres: «il est 
plus que jamais nécessaire de 
reconnaître le droit à l'éducation 
et le droit d’apprendre tout au 
long de la vie... C’est pourquoi 
nous nous engageons à faire en 
sorte que tous aient la possibi- 
lité d'acquérir une éducation de 
base et d’entretenir cet ac- 
quis...» 


«En Alberta, il n’existe pas 
de financement de base qui per- 
mettrait de maintenir de façon 
continue des projets adéquats, 
par contre, du côté de l’Ontario, 
certains de ces programmes exis- 
tent. Probablement que le fait 
que le pourcentage de franco- 
phones est plus important qu’ici 
a un impact. Mais en ce qui nous 
concerne, il y a ici un manque 
flagrant de ressources, il y a 
énormément de travail de 
conscientisation à faire sur ce 
qu’est l’analphabétisme et l’al- 
phabétisation et son impact sur 
la société, car ce n’est pas évi- 
dent que les gens comprennent 
ce phénomène». 


«Ce qui n’aide pas non plus, 


Margot Fauchon 


c'est que ce n’est pas un phéno- 
mène qui est visible. Une per- 
sonne analphabète ne le crie pas 


nousAaUu 


SIÉALBERTA.CA | 


Faculté Saint-Jean 


406, rue Marie-Anne Gabours 
Edmonton, Alberta 

Canada T6C 41C9 

Tel: (780) 483-8700 

Telee : (780) 463-8760 


1-800-537-2509 (sans frais) 


sur les toits, mais cherche plutôt 
à se cacher et à développer des 
mécanismes de compensations 
qui lui permettront de fonction- 
ner dans son quotidien. On prend 
pour acquis que les gens savent 
lire et écrire, et on ne se rend pas 
compte que des personnes, en 
faisant leur épicerie ont besoin 
d'avoir des images sur les em- 
ballages des produits pour pou- 
voir savoir ce qu'ils achètent. 
Plusieurs ne peuvent même pas 
lire une prescription sur une bou- 
tæille de médicaments. alors 
comment font-ils pour donner la 
bonne dose à leurs enfants?» 


Une autre évidence, c'est 
qu'on retrouve en Alberta le plus 
fort pourcentage de gens qui ont 
besoin d’aide parmi les 50 ans 
et plus, et c’est très compréhen- 
sible du fait que la plupart des 
Franco-Albertains de cette caté- 
gorie d’âge n’ont pas reçu d’édu- 


cation en français, ou à peine une 
heure par jour. Pour s'exprimer 
et écrire en anglais il n’y avait 
pas de problèmes, mais pour ces 
parents qui ont aujourd’hui des 
enfants qui fréquentent les éco- 
les francophones, c’est très dif- 
ficile de les appuyer, et c’est très 
frustrant. «En ce qui me con- 
cerne, J'ai été complètement as- 
similée, et j’ai dû travailler fort 
pour me réapproprier ma langue. 
Ce n’est cependant pas tous les 
gens qui ont pu le faire, ou qui 
veulent faire ce choix. L'assimi- 
lation ne fait pas mal et ça se fait 
de façon très sournoise, on ne 
sent rien. et on n'en est même 
pas conscient quand ça nous ar- 
rive mais c’est la réalité à la- 
quelle nous sommes confron- 
tés», expliquait Mme Fauchon. 


Donc. pour faire avancer les 
dossiers, Ça va prendre encore 
plus de lobbying, impliquer ses 
députés, et même légiférer de 
façon à s’assurer que le droit des 
adultes à l’éducation soit res- 
pecté. Est-ce normal aujourd’hui 
de penser que dans un pays 
comme le Canada un tel phéno- 
mène existe encore? 


: Le choix par excellence 


en français 


pour étudier et vivre 


La Faculté Saint-Jean offre les programmes suivants : 


‘+ Baccalauréat ës arts 


+ Baccalauréat bilingue en administration des affaires 


+ Baccalauréat en éducation 


e Baccalauréat en éducation/AD 


+ Baccalauréat en éducation/ès sciences 


::. # Diplôme de perfectionnement en éducation 


Maitrise en sciences de l’éducation 


- Options à distance 


Communiquez avec: Nathalie Griffon, Ph.D. 
Coordonnatrice de l'éducation à distance 


Tél.: 780-465-8737 


Adel.: nathalie .griffon@ualberta.ca 


Site Internet : 


www.fsj.ualberta.ca/programmes/f_video.html 


A .… University of Alberta 


Venez vous placer avantageusement sur le 


marché du travail! 
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Web CT: 


NATHALIE KERMOAL 


Edmonton 


Web CT qui veut dire Web 
Course Tools, est un ensemble 
d’outils utilisés pour le dévelop- 
pement de la livraison et de la 
gestion de cours qui sont offerts 
partiellement ou entièrement via 
l'Internet. Ce produit conçu au 
Canada (à la University of Bri- 
tish Columbia), mais racheté par 
un consortium américain, est 
une des interfaces les plus utili- 
sées au monde. On trouve plus 
de 1 500 sites, à travers l’ Amé- 
rique du Nord et l’Asie. La Uni- 
versity of Alberta est d’ailleurs 
l'un des plus gros utilisateurs au 
Canada. 


John Boeglin, professeur de 
psychologie à la Faculté Saint- 
Jean, enseigne depuis quelques 
années en utilisant Web CT. 
D'après lui, la popularité de ce 
produit ne cesse d’augmenter: 
«L'Université l’a adopté au prin- 
temps de 1998. À l’automne de 
cette même année, on avait une 
centaine de cours avec 6 000 
incriptions étudiantes. À l’au- 
tomne 1999, 300 cours étaient 
offerts, ce qui équivalait à 18 
000 inscriptions étudiantes. 
Pour l’automne 2000, il est es- 
timé que 450 cours seront offerts 
avec 36 000 inscriptions étu- 
diantes.» 


Pourtant, même si ces cours 
sont de plus en plus populuires, 
ils sont loin d’être la norme. Car 
pour vivre une telle aventure, il 
ne faut pas avoir peur d’y met- 
tre Le temps. - dans ce cas-ci 900 
heures dans la conception d'un 
seul cours - et surtout ne pas 
avoir peur des ordinateurs. Pour 
John Boeglin, c'était une façon 
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FACULTÉ SAINE JEAN 


PSYCE 104 - Procédés psychologiques de base 


Ce cours est un prérequs pour la plupart des cours de psychologe qu sont offerts au University of Alberta Il est 
normalement suw de PSYCE 105 - Comportement sociaj et indi1duel Ensemble, ces deux cours ont pour objecuf 
principal d'introdiure l'étudiant à l'étude scientifique du comportement et des Processus mentaux Ce prenuer cours traite 
Plus particuhèrement de l'historique et des méthodes de ln psychologie, des fondements biologiques du comporlemrent, des 
processus sensoriels et percepüfs, des états de conscience, de l'apprenussage, de la mémoire, et des habiletés mentales 


Pour accéder à ce cours vous avez besoin d'un navigateur Netscape 3 0+ ou Internet Explorer 4 C+ Vous nvez également 
besoin d'un nom d'usager et d’un mot de passe fourms par Compuung and Netvork Sernces. 


Professeur: Dr John A Boeglin 
Téléphone (720) 465-8767 
Emal ghn boeslin@: 


https://webct.srv.ualberta.ca/public/PSYCE104/ 


d’aller au-delà de l’expérience 
de la vidéoconférence et de 
l’audioconférence. «Je voulais 
trouver quelque chose qui per- 
mettrait aux étudiants de conti- 
nuer à discuter ensemble ou bien 
de regarder le contenu du cours 
en tout temps. Je voulais facili- 
ter la communication entre les 
étudiants et l’instructeur. On a 
donc évalué différents produits 
qui faciliteraient cette interac- 
tion via l’Internet. C’est à peu 
près au même moment que 
l’Université a décidé d'adopter 
Web CT comme plate-forme de 
choix.» 


Une fois que le feu vert était 
donné, M. Boeglin a d’une part, 
obtenu une subvention qui lui a 
permis de se libérer de certains 
Cours en rachetant ses services 
à 50% pour un an et il a d'autre 
part, reçu de la formation pres- 
que à temps plein auprès de 
Academic Technology for 


“LA MUSIQUE, 
C’EST ÉDUCATIF AUSSI!” 


Learning (ATL) (sorte de cen- 
tre de formation pour l’appren- 
tissage des nouvelles technolo- 
gies et des nouveaux logiciels) 
de l’Université pour pouvoir 
apprendre à utiliser la vidéocon- 
férence intéractive mais aussi 
l'Internet comme outil pédago- 
gique. «Jai appris à utiliser de 
nouveaux logiciels et j'ai ap- 
pris le language HTML. Tous 
ces outils me permettent 
aujourd’hui d’ajouter des cho- 
ses qui sont visuellement agréa- 
bles aussi bien pour les cours à 
distance que pour ceux donnés 
face à face. J’ai appris à utiliser 
Power Point (logiciel qui permet 
de faire des présentations d'une 
manière plus efficace) de façon 
intelligente pour rendre mes ex- 
posés plus dynamiques. J'ai ap- 
pris quels étaient les caractères 
et les couleurs que je pouvais 
utiliser dans mes présentations.» 
dit-il avec une certaine fierté. 


En 2000, le Centre de développement musical fête cinq ans de présence au 


sein de la communauté francophone de l'Alberta. 


Nous consacrons de plus en plus de ressources à la formation et la pro- 
motion du jeune talent en offrant des ateliers et des activités 


parascolaires. 


La liste grandissante de nos partenaires comprend le Conseil scolaire 
Centre-Nord, dont les cours crédités comprennent ceux offerts par le 
CDM à l'École Maurice-Lavallée. 


Cet automne, nous lancerons une campagne de recrutement partout 
en province. Soyez-en! 


D'autre part, le COM est fier d'être un des partenaires du lancement de 
“CLAIR DE LUNEY le premier disque compact de Marie-Josée Ouimet, le 
18 novembre 2000. Ce spectacle constitue un des événements 
marquants de notre 5e anniversaire. 


Bonne rentrée en musique! 


Ronald Tremblay 
Coordonnateur de projets 
Centre de développement musical (CDM) 


8627, rue Marie-Anne-Gaboury #120 Edmonton (Alberta) T6C3N1 
(780) 462-0502 cdm@telusplanet.net 


Pour John Boeglin, la salle 
de classe et le processus péda- 
gogique se sont peu à peu trans- 
formés. Le cours est devenu 
moins magistral et la participa- 
tion des étudiants s’est accrue. 
Elle est non seulement encou- 
ragée en classe mais aussi sur 
Internet. Les forums de discus- 
sions sur Internet permettent aux 
étudiants de mieux se connaître 
puisqu'ils doivent se présenter 
en ligne et ils peuvent aussi ap- 
prendre à travers les expérien- 
ces des autres personnes qui sont 
inscrites dans le cours. En outre, 
le professeur à l'avantage de 
pouvoir les suivre de près en tout 
temps et de pouvoir retracer leur 
nombre d’entrées sur le site, de 
la console de son ordinateur. 
Une façon comme une autre de 
s’assurer que les étudiants 
n’éprouvent pas de difficulté. 


Sur le site web du cours, on 
retrouve donc les notes du cours, 
les questions d’examen, des fo- 
rums de discussion, des diapo- 
sitives, des liens vers d’autres 
sites web, etc. Toute l’informa- 
tion dont à besoin l’étudiant est 
dans le site web, ce qui facilite 
la recherche et l'empêche de se 
perdre sur l’Internet car selon M. 
Boeglin, un étudiant a souvent 
de la difficulté à faire la sélec- 
tion entre un site scientifique et 
un site populaire. Dans un de ses 
cours, il a répertorié 300 sites 
web. Au-delà du fait que ces res- 
sources sont utiles aux étudiants. 
elles le Sont aussi pour le pro- 
fesseur qui peut aller les cher- 
cher lorsqu'il est dans la salle 
de vidéoconférence. 


Certes. le développement de 
tels cours demande de nombreu- 
ses heures de travail, ce qui pour 
diverses raisons, en rebutent cer- 
ins, «car il ne suffit pas de 
prendre un cours et de le mettre 
sur le web, il faut réfléchir et se 
demander pourquoi on le fait, 
qu'est-ce qu'on veut que cela 
apporte sur le plan pédagogique. 
I est évident que ce n'est pas 
du tout la même chose que de 
présenter un cours face à face, 


non seulement en terme de lo- 
gique mais aussi en terme de 
présentation visuelle. Cela exige 
beaucoup de planification. Le 
professeur devient alors un vé- 
ritable designer» 


Du côté étudiant, les réac- 
tions sont plutôt positives même 
s’il existe certaines frustrations 
d’ordre surtout technologique. 
Les étudiants arrivent dans les 
cours avec des compétences e 
informatique très variées et ca 
même si le professeur fait ce 
qu’il peut pour permettre aux 
gens de se sentir plus à l’aise. 
D'ailleurs, au début, au milieu 
et à la fin de la session, on leur 
pose la question à savoir s’ils 
arrivent bien à se débrouiller. Ils 
répondent, généralement, oui. 
En outre, les étudiants ne sont 
pas tous branchés à l’Internet à 
domicile, ils doivent donc aller 
sur le campus pour avoir accès 
aux ordinateurs, or actuelle- 
ment, un des gros problèmes 
auquel fait face l’Université est 
la pénurie des stations de travail. 
«Il y a 1 000 stations de travail 
pour 30 000 étudiants à temps 
plein. Quand on passe devant les 
laboratoires informatiques, il y 
a des files interminables d'at- 
tente.» Ceux qui ont accès à un 
ordinateur à domicile peuvent 
aussi avoir des problèmes de 
connections plus ou moins ra- 
pides dûs à un modem pas as- 
sez puissant où à la lenteur du 
réseau, 

Malgré cela et même s'il est 
encore difficile de définir l'im- 
pact de ces nouvelles technolo- 
gies au niveau des stratégies 
d'apprentissage des étudiants. il 
reste que l'on peut percevoir que 
l'on est loin d'avoir perdu 
l'intéraction entre l'instructeur 
et l'étudiant. Chose certaine 
c'est que les jeunes d'aujour- 
d'hui comparés aux générations 
précédentes, sont déjà très ha- 
bitués à la culture multimé- 
diatique. De la retrouver dans la 
salle de classe ne peut que faire 
parue d'un paysage, déjà, très 
familier. 


LE CENTRE ÉDUCATIF 
COMMUNAUTAIRE 
DE L'ALBERTA RÉGION 
DU NORD-EST 


Le CÉCA du nord-est vous offre : 


Cours de formation personnelle et professionnelle: 
Formation sur mesure: 


Éducation de base: 


Alphabétisation de base et familiale disponible dans 
l'ensemble de la province; 

Activités reliées à l'épanouissement de la femme: 
Activités de soutien au familles en situation 
d'exogamie (couples français-anglais). 


CP 1687 

Saint-Paul 

Téléphone : (780) 645-6604 
Télécopieur : (780) 645-4138 
Courriel : ceca @mecsnet.ab.ca 


ondé en 1994, 
le Conseil scolaire Centre-Nord 
est le conseil francophone qui 
compte le plus d'élèves en Alberta. 
Plus de 1 500 élèves sont inscrits dans 


onze écoles catholiques et laïques. 


PS ‘ 
(@unseil scolaire 


Weitre-Nord 


301, 8627 rue Marie-Anne-Gaboury 
Edmonton Alberta T6C 3N1 
Téléphone : (780) 468-6440 
Télécopieur : (780) 440-1631 
1-800-248-6886 

WwW.cCsren.ab.ca 
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À Edmonton … 
École Sainte-Jeanne- 


“A’ATE 


Tél. : (780) 466-1800 


_Niveaux : M à 3€ année 
École Notre-Dame 


Tél. : (780) 484-6955 


_ Niveaux : M à 6€ année 
École Père-Lacombe 


Tél. : (780) 478-9389 


Niveaux : M à 6€ année 


École publique 
Gabrielle-Roy 


. Tél. : (780) 457-2100 
| Niveaux : M à 6€ année 


École Maurice-Lavallée 


Tél. : (780) 465-6457 


Niveaux : 4€ à 12€ année. 


Campus de la Cité 


Tél. : (780) 440-3809 
_ À Saint-Albert … 


École La Mission 
Tél. : (780) 459-9568 
Niveaux : M à 6€ année 


À Legal … 

École Citadelle 

Tél. : (780) 961-3557 
Niveaux : M à 9€ année 


À Red Deer … 


École La Prairie 


Tél. : (403) 343-0060 
Niveaux : M à 9€ année 
À Fort McMurray … 
Centre Boréal 

Tél. : (780) 791-0200 
Niveaux : M à 9€ année 
À Wainwright … 


École Saint-C hristophe 
Tél. : (780) 842-2827 


Niveaux : M à 8€ année 
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Comment choisir un dictionnaire? 


NATHALIE KERMOAL 
Edmonton 


Avec la rentrée, vient le mo- 
ment de l’achat des fournitures 
scolaires et parmi elles, l’acqui- 
sition d’un dictionnaire. Un dic- 
tionnaire est un outil indispen- 
sable pour les étudiants dans 
leurs études. Il permet de trou- 
ver et d’utiliser le mot juste, de 
rédiger sans fautes, de trouver 
des synonymes, des antonymes 
et d’accorder correctement les 
verbes. Toutefois le choix d’un 
dictionnaire peut s’avérer diffi- 
cile dans la mesure où ils sont 
nombreux sur le marché. Afin de 
remédier à ce problème, Le 
Franco a rencontré madame Yo- 
lande Labbé de la libraire Le 
Carrefour. 


Avant de se lancer dans 
l’achat d’un dictionnaire, il faut 
garder en tête l’âge de la per- 
sonne qui va l’utiliser ainsi que 
le but recherché par l’achat d’un 
tel livre. Pour choisir entre le 
Robert et le Larousse, il est con- 
seillé de choisir un mot et de 
comparer les définitions et de 
voir la différence. Même si un 
dictionnaire est fait pour durer 
plusieurs années, les dictionnai- 
res sont mis à jour régulière- 
ment. 


Dictionnaires pour la fa- 
mille: 


pres 


Ë 
à 
4 


ŒREDITION MISE À JOUR:E 


LES MOTS 
DE LA LANQUE 


LES NOMS PROPRES 


* Le petit Roberr: Ce diction- 
naire permet à la fois de com- 
prendre le français dans toutes 
ses nuances et de s'exprimer 
avec aisance dans le registre qui 
convient. Un jeune de dix ans 
aurait beaucoup de difficulté à 
se servir du Petit Robert parce 
que c’est un dictionnaire qui 
donne beaucoup de définitions. 
Par contre, pour un étudiant à 
l’université, un enseignant, un 
adulte, c’est un dictionnaire très 
complet. 


* Le petit Larousse (grand 
format): Outre les définitions 
des mots, l’édition grand format 
a un atlas mondial à jour, un at- 


BE TICUNAIRE 
SOLAIRE 


las historique, une chronologie 
universelle. Ce dictionnaire 
s'adresse à tous les membres de 
la famille et comprend de nom- 
breuses illustrations. 


* Le petit Larousse illustré: 
On y retrouve les noms propres, 
les proverbes, les expressions 
étrangères. Les définitions sont 
un peu moins élaborées que cel- 
les que l’on retrouve dans Le 
petit Robert et il est plus facile 
à utiliser. Grâce aux images, il a 
un attrait encyclopédique. 


* Le multidictionnaire: Ce 
dictionnaire a pour objectif de 
constituer un mode d’emploi 
complet et actuel de la langue 
française et de répondre à tou- 
tes les questions linguistiques. 


Il est destiné non seulement au 
grand public mais aussi aux pro- 
fessionnels de l’écriture, aux 
étudiants, aux professeurs et au 
personnel administratif en géné- 
ral. Il présente 1 17 tableaux trai- 
tant des notions gramniaticales, 
syntaxiques et typographiques 
fondamentales telles que la con- 
cordance des temps, le pluriel 
des mots composés, etc. Ce dic- 
tionnaire est idéal pour vérifier 
l’emploi d’un mot, ainsi on peut 
mieux $e corriger. 


Dictionnaires pour les jeu- 
nes de 4 à 12 ans: 


* Mon premier Larousse est 
un vrai dictionnaire, spéciale- 
ment conçu pour les enfants de 
4 à 7 ans. Il comprend 1600 en- 
trées avec pour chacune d’elles 
une définition. une mise en con- 
texte du mot et une illustration. 
Idéal pour les enfants qui décou- 
vriront le français en $’amusant. 
Le texte est écrit en grosses let- 
tres pour faciliter la lecture. 


* Le Larousse des débutants 
est destiné aux 6 à 8 ans. Le 
masculin et le féminin sont l’un 
à côté de l’autre. Il est très fa- 
cile à utiliser. 


* Le Robert benjamin: Ad- 
apté pour les 6 à 8 ans, il est du 
même genre que le Robert ju- 
nor illustré. Le mot est écrit en 
couleur et un peu plus gros que 


Nous accordons une attention spéciale 
aux tout-petits et aux étudiants 


dans le junior illustré. Le mas- 
culin et le féminin sont séparés. 
On renvoie aussi à d’autres mots 
comme par exemple dans le cas 
du mot magicien, il est dit d’al- 
ler consulter aussi le mot pres- 
tidigitateur. 


* Le Robert junior illustré: 
Ce dictionnaire s’adresse aux 
jeunes de la dième à la Gième 
année. Les définitions sont si 
ples. Le mot est en couleur ë 
on a un cxemple. C’est aéré et 
facile à trouver. Ça encourage le 
jeune à chercher. De plus, il y a 
aussi des images, un peu de 
grammaire à la fin ainsi que des 
cartes géographiques. 


* Le Robert scolaire S'ad- 
resse aux jeunes de 12 à 16 ans, 
il aide à comprendre, à s'expri- 
mer avec aisance, sans Équivo- 
que et de façon nuancée. Il est 
particulièrement facile à utiliser. 


* Le Robert Micro (couver- 
ture rigide ou souple): Diction- 
naire de la pratique du français 
pour les jeunes à partir de l’âge 
de 9 ans. Un dictionnaire per- 
mettant à un élève de s'exercer 
au maniement des mots, de 
mieux connaître leurs sens, leurs 
usages et leurs règles d'emploi. 


Suite à la page 13 
- Dictionnaires- 


Dictionnaires - Revues 
Journaux - Logiciels - Vidéos 
Jeux - Disques compacts 

Cartes de souhaits 


Livres 


Heures d'ouverture: 


lundi au samedi de 9h30 à 17h30 


Pièce (Suite) #40 
8627 Marie-Anne-Gaboury (91e rue) 
Edmonton, Alberta T6C 3N1 


Tél.: (780) 466-1556 
1-888-339-1556 
Téléc.: (780) 469-2120 


Site Web: www.carrefour.ab.ca 


Suite de la page 12 
- Dictionnaires- 


ainsi que d’approfondir sa cul- 
ture générale. Celui qui a une 
couverture rigide est moins fa- 
cile à transporter dans le sac à 
dos que celui à couverture sou- 
ple, cependant les mots sont en 
couleur dans le premier alors 
que ce n'est pas le cas dans le 
second. La difficulté du Micro 
tient dans le fait que sous un 
mot, il donne la définition de 
. mots de la même famille. Par 
J'exemple, sous /nterrompre, on 
va trouver /nterrupreur et lnter- 
ruption. 


* Le Larousse compact, dic- 
tionnaire de la langue française 
(couverture rigide ou souple): 
Ce dictionnaire est un peu plus 
aéré que Le Robert Micro, mais 
à la même fonction et s'adresse 
au même public. 


* Le Robert quotidien est un 
dictionnaire pratique de la lan- 
gue française au contenu clair, 
précis et explicatif. Il s'adresse 
aussi bien aux jeunes qu’aux 
adultes. 


* Le Larousse de poche à les 
mêmes fonctions que Le petit 
Larousse mais il a l’avantage 
d’être pratique à transporter 
dans le sac à dos. 


En conclusion, il est impor- 
tant de souligner qu'un diction- 
naire n’est jamais un achat su- 
perflu. Cet outil devrait toujours 
être à portée de la main car il 
rend des services inestimables 
que l’on soit enfant, étudiant ou 
adulte. Apprendre à se servir 
d’un dictionnaire est aussi utile 
que d’apprendre à parler ou à 
marcher. 


La communication : 
c'est un absolu! 


ŒNI-Un Canadien sur 10 est atteint d'un trouble 
quelconque de Li parole, du large ou de l'audition. 
Sisous croyez être une de ces personnes, consultez 
un onhophonste où un audiologiste, 


Tél. (800) 259-8519 
CASLPA CO wWww.casipa.ca 


Lion nanonule des orthophonstes 
et des atiliolovntes 


Pour nous rejoindre: 


Edmonton, Alberta T6C 3N1 


LA FÉDÉRATION DES PARENTS 
FRANCOPHONES DE L'ALBERTA 


souhaite une bonne rentrée à tous 
les élèves et une excellente année à 
tous les parents au sein des 
institutions préscolaires et scolaires 
en éducation française langue 
première en Alberta. 


Bonne rentrée 2000 


Pièce 203, 8627 rue Marie-Anne-Gaboury, 


Tél: (780) 468-6934 Téléc: (780) 469-4799 re 


Ottawa (APF) : Les inter- 
nautes ont maintenant accès tout 
à fait gratuitement à un diction- 
naire terminologique, qui donne 
un accès à près de 3 millions de 
termes français et anglais du vo- 
cabulaire industriel, scientifique 
et commercial, dans presque 
2000 domaines spécialisés. 


L'Office de la langue fran- 
çaise au Québec et l’entreprise 
montréalaise Semantix sont par- 
tenaires dans cette aventure, qui 
permet d’avoir accès au mot 
Juste en un seul clic en se ren- 
dant à l’adresse 
www.granddictionnaire.com. 


2e 


dE 


Le mot juste en un seul clic 


rand 


Le 
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dictionnaire 
terminologique 


Le Grand dictionnaire 
terminologique, qui équivaut à 
3000 ouvrages de référence, 
s'adresse aux traducteurs, rédac- 


teurs, publicitaires, réviseurs, 
communicateurs et journalistes, 
relationnistes, secrétaires, docu- 
mentalistes, bibliothécaires, en- 


73 


seignants et à tous ceux et cel- 
les qui sont soucieux de la qua- 
lité de la langue française. 


La décision de diffuser le 
dictionnaire sur Internet fait par- 
tie d’une stratégie québécoise, 
qui consiste à utiliser l'autoroute 
de l’information pour joindre un 
vaste public et mieux desservir 
les internautes. 


Fondée en 1998, l’entreprise 
Semantix se présente comme un 
chef de file mondial dans la mise 
au point de solutions logicielles 
pour l'intégration de fonctions 
linguistiques. 


Les ouvertures qu'’offrent les 
études universitaires 


Certains domaines d’études se 
greffent directement à des 
champs de pratique profession- 
nelle très précis. Souvent, ils per- 
mettent l'accès à des associations 
ou à des ordres professionnels 
réglementés. En général, une fois 
le diplôme obtenu, la voie du 
marché du travail est toute tracée. 
I arrive même qu'il soit obliga- 
toire d’appartenir à un ordre pro- 
fessionnel pour travailler dans un 
domaine particulier. 


Toutefois. ce n'est pas le cas 
de la majorité des domaines 
d'études. Généralement, une 
même formation universitaire 
peut ouvrir plusieurs portes dif- 
férentes sur le marché du travail. 


ENVIROfair. 


(NC)— Tous peuvent agir pour rédure la 
polluuon causée par les voitures. Un habitant 
de Vancouver à obtenu un prêt sans intérêt 
pour acheter une fourgonnette dont il se sert 
pour conduire des groupes de banlieusards 
Jusqu'au centre-ville. Aujourd'hui, son parc 
compte 9$ fourgonnettes el conduit à bon port 
pes centaines de personnes qui autrement 
pourraient bien se déplacer dans des vonures 
privées. 


PFA 


En effet, les études universitaires 
permettent de développer le goût 
pour la recherche, la curiosité in- 
tellectuelle et l’esprit de synthèse. 
De plus, elles s'appuient sur une 
méthodologie rigoureuse très for- 
matrice. Certains employeurs pré- 
fèrent cette rigueur intellectuelle 
acquise pendant les études plutôt 
que le champ d’études lui-même. 
On trouve d’ailleurs des person- 
nes possédant un même diplôme 
universitaire dans des gammes 
d'emplois extrêmement variés. 


Par ailleurs, s'il est difficile 
d’affirmer que tel diplôme univer- 
sitaire procurera automatique- 
ment tel emploi, il est possible, 
cependant, de dégager des ten- 


bâtiments de Garrison Woods 


: - Automne 2000 


Rejoignez-nous dans nos nouveaux 


dances de placement assez préci- 
ses. À ce sujet, le ministère de 
l'Éducation publie tous les trois 
ans un document qui fournit des 
données sur le placement des per- 
sonnes ayant un diplôme univer- 
sitatre. Cette publication fait éga- 
lement état des tendances de pla- 


L'activité shysique 


rentorce, reconstitue, 


| stimule, guérit, ravigote, nourrit, 
L donne de l'énergie 


Choisissez votre activité. 


Déf, 


notre resconschbilié à tous ”: 


Le Lycée Louis Pasteur est une école privée de langue 
française qui offre une juste et unique combinaison des 
programmes de France et de l'Alberta. 


+ De la maternelle (à partir de 3 ans) jusqu'à la 3ème (Grade 9) 
- Petits effectifs par classe (22 élèves max.) 
*+ Programme en langue anglaise introduit dès le CP (Grade 1) 


Venez constater la qualité de l'enseignement et 
de l'éducation que nous vous offrons. 


Pour plus de renseignements ou pour prendre 
rendez-vous, nous contacter au: 
(403) 243-5420 
4416 - 16th St. S.W., Calgary, Alberta 
lycee@cadvision.com 


cement au cours des 10 ou 15 
années précédentes, dans diffé- 
rents domaines de travail pour 
lesquels un diplôme universitaire 
est exigé. Vous pouvez consulter 
cette publication au centre d’in- 
formation scolaire et profession- 
nelle de votre collège. 


santé . 


ÿ 


SE PARTICIPATION 


ÉDUCATION 


DE QUALITÉ 
EN FRANÇAIS 


L'ÉCOLE FRANÇAISE 
INTERNATIONALE 


www.cadvision.com/lycee 


LE FRANCO, semaine du 27 4 


« BONNE RENTRÉE SCOLAIRE ! » 


École francophone de Peace River (M-4e) 
77002 - 99e rue, Peace River (AB) T8S 1C9 
Directrice : Brigitte Kropielnicki 

Tél : 780-624-3015 Téléc. : 780-624-3025 
Adel : ecolepr@telusplanet.net 
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École Héritage (M-12e) 
C.P. 480, Falher (AB) TOH 1MO 

Directrice: Linda Arsenault 

Tél.: 780-837-3266 Téléc. : 780-837-3247 
Adel : ecoherit@teluspianet.net 


École Nouvelle Frontière (M-6e ) 

10807 - 101e rue, Grande Prairie (AB) T8V 2R6 
Directrice: Michelle Hunter 

Tél.: 780-814-7945 Téléc. : 780-814-6922 
Adel : ecolegp@telusplanet.net 


Conseil scolaire du Nord-Ouest No 1 
C.P. 1220, St-Isidore (AB) TOH 3B0 
Direction générale : Denise Bourassa 
Tél : 780-624-8855 Téléc. : 780-624-8554 
www.csno.ab.ca Adel : conseil@telusplanet.net 


L'élève au centre de notre univers 
Le français au cœur de notre milieu 


… Apprendre, s'amuser et communiquer 
préparent les étudiants à être les 
leaders de demain. Nous sommes 
heureux d'accueillir les membres du 
RAJE qui se rassemblent chez nous 
cette fin de semaine pour fêter et 
apprendre. 


BRAVO À L'ÉDUCATION FRANÇAISE) 


D Venez contempler notre histoire patrimoniale sur les murales de. 
Legal. Bientôt, Centralta sera fière de présenter des murales qui 
mettront à l'honneur la contribution de francophones dans l'Ouest 
canadien. 


Association canadienhe-francaise 
Centralta 

Casier postal 507 

Legal (Alberta) TOG ILO 


Téléphone : (780) 461-3665 


vous invite à participer à son atelier 


AMI DES AINÉES 


dans Le cadre de ROND-POINT 2000 


à l'hôtel Sheraton Grande 
10235 - 101 Rue, Edmonton (Alberta) 


PASS 
Ë a a 
c 


BIENVENUE À TOUS! 


Un regroupement des intervenants du domaine 


de l’éducation francophone hors-Québec est né* 


PAULETTE RICHER 
Collaboration spéciale 


Windsor (Ontario) 


Le Regroupement des direc- 
tions générales francophones du 
Canada (RDGF) est né le 10 
août dernier alors que le Con- 
seil scolaire de district des éco- 
les catholiques du Sud-Ouest 
(de l’Ontario) était l’hôte, à 
Windsor, d’une rencontre des 
directrices et directeurs d’édu- 
cation représentant une ving- 
taine de conseils scolaires fran- 
cophones hors-Québec. 


Pour lancer la discussion, 
Marc Boily, président de la Fé- 
dération nationale des conseillè- 
res et conseillers francophones 
du Canada, leur a adressé la pa- 
role. En entrevue par la suite, il 
a expliqué comment l’idée d’un 
tel regroupement a débuté en 
janvier, suite à la publication 
d’un rapport proposant la créa- 
tion d’une assemblée réunissant 
les intervenants du domaine de 
l’enseignement du français en 
milieu minoritaire au pays. En 
très peu de temps, la machine 
s’est mise en branle. «A la fin 
mars, un comité d’une douzaine 
de personnes s’est formé pour 
étudier différents modèles et, les 
5 et 6 mai, des représentants des 
25 conseils se sont rencontrés, 
ont reconnu partager une vo- 
lonté collective de former un tel 
regroupement et ont choisi un 
modèle de fonctionnement» a 
expliqué M. Boily. L’invitation 
a ensuite été lancée par le Con- 
seil ontarien des directions 
d’écoles (CODEF) de tenir la 
prochaine réunion à Windsor. 
C’est ainsi qu’est né le Regrou- 
pement des directions générales 
francophones du Canada. 


Ce regroupement a pour but 
de promouvoir et d'appuyer des 
initiatives concertées qui amé- 
lioreraient la gestion de l’édu- 
cation et le rendement des jeu- 
nes en milieu francophone en 
situation minoritaire. Il serait 
possible de privilégier une ges- 
tion de la connaissance qui in- 
tensifierait la production d’inno- 
vations au sein des conseils sco- 
laires et entre eux également 
Les initiateurs de ce regroupe- 
ment espèrent ainsi contrer l’as- 
similation qui demeure un pro- 
blème majeur au pays, tout en 
faisant des économies, sans mi- 
nimiser l’importance d'offrir 
aux jeunes francophones un en- 
seignement de qualité équitable 
à ce qui est disponible pour la 
majorité de langue anglaise. 


Le bérévolai, 
Coat Le monde 4 pare / 


À gauche, Marc Boily, président de la Fédération des conseillères et des 
conseillers francophones du Canada en compagnie de Michel Serré, directeur 
général du Conseil scolaire de district des écoles catholiques du Sud-Ouest 
et l'hôte de la réunion des directions scolaires francophones du Canada. 


De plus, M. Boily y voit une 
étape cruciale afin de faire re- 
connaître le milieu scolaire fran- 
cophone comme entité juridi- 
que. «Les 25 conseils scolaires 
gèrent un total de },2 milliard 
de dollars par année. Il est temps 
que nous ayons une reconnais- 
sance légale,» dit-il. Il est très 
possible à l’avenir que, dans 
l’enveloppe d’argent remis à 
chaque province par le gouver- 
nement fédéral pour l’enseigne- 
ment des langues officielles, la 
portion pour l’enseignement en 
français soit versée à ce regrou- 
pement qui en ferait la distribu- 
tion par province». 


Afin que ce regroupement 
soit des plus efficaces, M. Boily 
entrevoit l'intégration des autres 
secteurs de l’éducation, comme 
les centres d’alphabétisation, les 
fédérations de parents, les asso- 
ciations de garderies, etc. 


Le financement pour la mise 
sur pied du Regroupement de- 
vrait venir de Patrimoine Ca- 
nada. Une demande officielle a 
déjà été faite par la Fédération 
des conseillères et conseillers 
francophones du Canada et M. 
Boily cemeure confiant que la 
réponse positive ne se fera pas 
attendre. «li est important aussi 
que le nouveau regroupement, 
par l’entremise de son comité 
exécutif, présente des projets 
concrets à Patrimoine Canada 
avant la fin mars 2001 pour du 
financement spécifique, et que 
des demandes de financement 
pluriannuel soient faites afin 
d’assurer une certaine stabilité» 
dit-il. Cependant, M. Boily 
n’écarte pas l’hypothèse que 
certains projets puissent 


«muscle» 


physique remonte le moral ! 


Donnez du 


à votre moral ! 


Quand le monde vous pèse, soulevez 
des poids et haltères. L'exercice 


s’autofinancer tout en croyant 
«pouvoir recevoir de l'argent du 
secteur privé ou auprès d’autres 
agences ou ministères gouver- 
nementaux». 


Lors de la réunion, trois pro- 
jets ont été avancés. II s’agit 
d’abord de fa création d’un site 
Internet où il sera possible d’ac- 
céder à différents programmes 
déjà en marche et aussi à divers 
formulaires utilisés dans certai- 
nes régions du pays, dans le but 
de normaliser la documentation. 
Ensuite le dossier de la petite 
enfance fait partie des projets, 
tout comme celui du recrute- 
ment et de la rétention des élè- 
ves. 


Le vendredi en fin de jour- 
née, l’hôte de la rencontre, Mi- 
chel Serré, directeur général du 
Conseil scolaire de district des 
écoles catholiques du Sud- 
Ouest, a déclaré que la réunion 
avait été très fructueuse. «C'était 
une première, la formation d’un 
tel regroupement et c'était ex- 
cellent». 


Lors de la rencontre il a été 
décidé que le conseil exécutif du 
RDGF serait formé de deux per- 
sonnes de l'Est, deux de l’On- 
tario et deux de l'Ouest. Les 
personnes élues sont: Réjean 
Sirois de la Nouvelle-Écosse, 
Keith Coughlan du Nouveau- 
Brunswick, Marc Dionne et 
Marc Godbout de l'Ontario. Les 
2 membres de l’Ouest seront 
choisis à une date ultérieure. Le 
RDGF se rencontrera l’an pro- 
chain en août alors que l’exécu- 
tif se réunira au besoin. 


*Article publié dans Le Rempart (heb- 
domadaire de la région de Windsor). 


Défi santé : 
notre 


responsabilité KR 


à tous!” vec D 
PAIRTICIPOLTION 2. 


ANNIE BOURRET 
- APF- 


Dans le contexte de la ren- 
trée scolaire, je vous propose un 
abécédaire bien personnel de 
tristes erreurs et de drôles de 
surprises ! En voici la première 
partie. 


A-Même si le Perit Robert 
signale que l'expression année 
académique est un «régiona- 
lisme» belge, canadien et suisse, 
vous avez le droit d’utiliser l’ex- 
pression correcte: année scolaire 
ou année universitaire. 


B-En français, impossible de 
«perdre la balance» (à moins 
d’être au régime, peut-être?)! La 
balance sert à peser les gens et 
les choses. Quand on utilise ce 
mot au sens d'équilibre (perdre 
l'équilibre), on commet un an- 
glicisme sémantique. L’expres- 
sion «la balance de mon com- 


pte» est tout aussi fautive, il faut 
dire le solde ou le reste. 


C-Réglons son compte une 
fois pour toutes: compte rendu 
s’écrit sans trait d'union depuis 
1483. Il prend deux s au pluriel: 
comptes rendus. Le trait d'union 
fautif découle probablement 
d’une analogie avec des noms 
composés comme compte-gout- 
tes, qui ont le sens verbal de 
«compter quelque chose». 
Compte rendu se rapproche plu- 
tôt de compte courant. 


D-Faut-il utiliser l’auxiliaire 
être ou l’auxiliaire avoir avec le 
verbe déménager? Aujourd'hui, 
on le conjugue surtout avec 
avoir, selon Bescherelle où Le 
Multi. Mais l’hésitation ne re- 
lève pas d’une erreur: ancienne- 
ment, on conjuguait le verbe 
avec avoir pour exprimer l’ac- 


(première partie) 


“tion (j'ai déménagé hier) et avec 


être pour exprimer l’état (je suis 
déménagé depuis hier). 


E-On confond souvent et 
bien et eh bien en début de 
phrase. Pour s’en tirer, il suffit 
de retenir que eh bien com- 
mence une phrase qui exprime 
et renforce la surprise: Eh bien, 
il n’est pas en retard aujour- 
d’hui! La phrase pourrait égale- 
ment se terminer par un point 
d’interrogation. Les gram- 
mairiens ont longtemps ergoté 
sur les graphies hé et eh qui ne 
comportent aucune différence 
de prononciation mais possède 
des nuances de sens tout à fait 
arbitraires. 


F-À l'avenir, retenez-vous 
d'utiliser le substantif futur au 
sens anglais du mot future. Le 
nom futur à une signification 


précise en français: ce terme de 
grammaire désigne un temps qui 
exprime une action à venir. Si- 
non, les expressions consacrées 
sont: dans un avenir prochain, 
chercher à lire l’avenir, à l’ave- 
nir (au lieu de dans le futur, cal- 
que de in the future). 


G-D'’où vient donc la varia- 
tion de prononciation entre grin- 
cer et gricher ou grincher des 
dents? Le verbe correct est grin- 
cer, mais il vient de grincher, 
variante autrefois utilisée en 
moyen français (XVIe siècle) et 
qui survit peut-être bien à cause 
de l’adjectif grincheux, utilisé 
pour décrire quelqu'un d’hu- 
meur revêche. Si vous préférez 
gricher des dents et grichu (pour 
grincheux), vous avez peut-être 
des ancêtres normands. 


H-Dans la vie de tous les 
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Abécédaire de la rentrée 


jours en milieu minoritaire, on 
se surprend parfois à bien pro- 
noncer le H au début de certains 
mots comme handicap ou d’une 
expression comme en haut. 
Contrairement à l’anglais qui 
attribue un son au H initial de 
mots comme how ou habilita- 
tion, le H ne se prononce jamais 
en français. Il s’aspire (la harpe) 
ou il est muet (l’harmonie). 


I-J’ai corrigé le pluriel fau- 
tif de l’adjectif arrière assez sou- 
vent pour en faire mention à la 
lettre 1 pour invariable. L’adjec- 
tif arrière ne prend jamais la 
marque du pluriel: Les freins 
arrière doivent être réparés. 


Envoyez vos commentaires par 
courriel à: a-bourret@home.com 


14 sites de vidéoconférence en Alberta 


LYNE LEMIEUX 
Edmonton 


« Grâce au ministère du Pa- 
trimoine canadien et au Réseau 
national d'éducation universi- 
taire en français (RENEUF) 
l'Alberta compte 14 nouveaux 
sites de vidéoconférence dispo- 
nibles à la fois aux institutions 
d'enseignement et à la commu- 
nauté ». annonce la doyenne de 
la Faculté Saint-Jean, Mme 
Claudette Tardif. 


Un investissement de 37 0 
00$ à permis l’achat d’équipe- 
ment et le branchement de ces 
sites. La Faculté Saint-Jean, 
l'École Maurice-Lavallée, La 
Cité francophone à Edmonton, 
l’École Boréal à Fort McMurray, 
l'École Héritage de Falher, 
l’École du Sommet à Saint-Paul. 
l'École des Beaux Lacs à 
Bonnyville, l’École Voyageur de 


Medley, L'École Beauséjour de 
Plamondon, L'École La Véren- 
drye de Lethbridge, L'École Ci- 
tadelle de Legal, l’École Sainte- 
Marguerite-Bourgeoys de Cal- 
gary, La Prairie de Red Deer et 
Nouvelle Frontière de Grande 
Prairie accueillent cette nouvelle 
technologie. 


LAS 


Photo: Raymond Laroche 


La vocation principale de ces 
salles est d'offrir de la formation 
universitaire ou collégiale mais 
déjà certains conseils scolaires 
comptent bien profiter de cette 
nouvelle opportunité pour offrir 
une plus grande variété de cours. 


«Toutes les écoles n’ont pas 


« En préparation pour la rentrée 


Par l'Agence Science-Presse 


Les initiatives, pour venir en 
aide aux élèves et aux profs de 
toutes disciplines scolaires, 
pleuvent. Ainsi, Jean-Claude 
Meier, riche de ses 14 années d’ex- 
périence, s’est attaqué à un gros 
défi: nous convaincre que les 
maths peuvent être intéressantes! 
Son site offre toute une série de 
logiciels informatiques qu'il a lui- 
mêmes créés, incluant des exerci- 
ces de trois niveaux différents. 
Après chaque séquence d’exerci- 


ces, l’étudiant peut vérifier ses ré- 
sultats, lesquels peuvent ensuite 
être relevés par le professeur. Rien 
de comparable avec les logiciels 
ludiques, animés, multimédia, 
qu’on retrouve sur le marché, mais 
Meier soutient que ça marche! 

http: /www.respublica.fr/ 
jcmeier 


Après les maths, pourquoi pas 
un peu d’anglais? Un autre prof 
passionné d’Internet, Alan Grayer, 
propose lui aussi des exercices 
pour faciliter l'apprentissage. Il 


enseigne depuis 20 ans au Lycée 
Pyrénées Atlantique de France, un 
établissement qui accueille des 
étudiants de tous les niveaux sco- 
laires. Ses élèves étudient dans les 
domaines de la biolugic technique 
et du commerce (comptabilité, 
publicité, tourisme, etc.), ce qui 
teinte quelque peu les exercices 
qu'il leur soumet. D’autres profs 
ajoutent également leurs propres 
exercices sur le site, créant ainsi 
une banque de 35 activités, pour 
les plus petits comme pour les plus 
vieux. 


l’espace ou les ressources pour 
entreposer les produits nécessai- 
res aux expériences en chimie, 
par exemple. Avec la vidéocon- 
férence on peut faire une expé- 
rience auquel les élèves assistent 
en direct. La possibilité de faire 
un zoom, de modifier les angles 
de la caméra, ajoutent beaucoup 
pour l'élève qui est à Plamondon 
et qui assiste à une expérience 
réalisée à Edmonton,» indique 
Dominique Kuhn-Bahn, profes- 
seur spécialisé dans l'enseigne- 
ment à distance pour le Conseil 
scolaire Centre-Nord. 


Certains sites sont équipés 
d’un tableau électronique tactile 
«smart board» qui permet à l’en- 
seignant d’utiliser également 
l’Internet, de dessiner comme 
sur un tableau conventionnel, 
d’enregistrer ses dessins, etc. 


La totalité des salles sont 
équipées d'écrans de télévision 


http://www.ifrance com/ 
ALGAYER 


La géographie n’est pas en 
reste: depuis l'automne 1999, le 
site québécois Modules Interactifs 
Géographiques (MIG) offre de 
nombreux exercices, principale- 
ment relatifs à la cartographie, que 
les professeurs pourront intégrer 
à leurs cours. Il est possible, gra- 
tuitement et en français, de réali- 
ser des cartes de très grande qua- 
lité, que l’on peut consulter à 
l’écran ou imprimer. Les profes- 
seurs intéressés par les MIG peu- 
vent suivre une formation d'une 
journée qui leur apprendra com- 


qui permettent aux participants 
de voir leur image diffusée dans 
les autres centres. Une tablette 
électronique permet également à 
l'enseignant de présenter des il- 
lustrations ou de dessiner. Le 
résultat de son travail apparaît 
alors à l’écran. 


Pour utiliser l'équipement de 
vidéoconférence il faudra s’ad- 
resser soit au Conseil scolaire ou 
à l'ACFA de sa région, dé- 
pendamment des ententes en 
place. La négociation du prix de 
location dépendra du nombre de 
sites à reJoindre et du coût d’uti- 
lisation des lignes téléphoniques. 


On s'attend à ce que ce nou- 
vel outil soit progressivement 
utilisé à travers la province pour 
minimiser les coûts de déplace- 
ment. On n’arrête pas le progrès. 


ment profiter pleinement du po- 
tentiel du site. 
http /hvwwmig.ca 


Enfin, un site canadien s’est 
mérité le printemps dernier une 
mention du Ministère français de 
l'Éducation pour sa « Banque 
d'activités pédagogiques »: un 
accès à 350 activités destinées 
principalement aux élèves du pri- 
maire et du secondaire. Français, 
mathématiques, arts, sciences, tout 
y est. On espère voir le site 
S’agrandir au fur et à mesure que 
les internautes-profs y apporteront 
leur grain de sel. 

htip://wwwacelf.ca/bap 
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Inscrivez à votre calendrier 


les dates du Rond-Point 


"Le Rond-Point 
de la Francophonie" 


20-21 OCTOBRE 


au Sheraton Grande 
_10235-101° Rue 


Vendredi 20 octobre 

° Forum Santé 

Samedi 21 octobre 

e 9h Ateliers 

e 12h Dîner 

° 13h AGA de l'ACFA 

° 18h Banquet 
Soirée dansante 


Réservez votre chambre 
1-800-263-9030 


Rond Point est l'Assemblée générale annuelle 
de tous Les membres de l'ACFA | 


C'EST LA SAISON DES TABLES 
DE CONCERTATION 


La communauté francophone de l'Alberta s‘est donnée au cours des dernières 
années des outils pour planifier, mettre en place et évaluer un plan de 
développement global qui s'articule autour des réalités vécues par les différentes 
communautés de notre province. Une des grandes qualités de ce modèle c'est 
sa flexibilité lui permettant de se réajuster au cours des années . 


La saison des Tables de concertation est commencée, ce qui veut dire que 
tous les organismes régionaux et provinciaux seront invités à contribuer à 
l'édification du plan global de développement de votre communauté. 


Pour votre information, les dates des Tables de concertation sont les 
suivantes : 


Centralta 14 Septembre 061-3665 
Plamondon 27 septembre 798-3896 
Edmonton 3 octobre 469-4401 
Saint-Paul 10 octobre 645-4800 
Bonnyville 11 octobre 826-5275 
Lethbridge 17 octobre 328-8506 
Calgary 18 octobre 571-4000 
Grande Prairie 24 octobre 814-7945 
Rivière- la-Paix 26 octobre 837-2296 
Wood Buffalo 30 octobre 791-7700 


Table de concertation de l'ACFA 4 novembre 
Table de concertation des organismes provinciaux 4 novembre 


Table Franco-Albertaine 18 novembre 


466-1680 


Pour connaître les détails de ces rencontres 
communiquez avec la régionale de l'ACFA la plus 
près de chez vous ou auprès de l'ACFA provinciale. 


Votre hebdo Le Franco 
vous parle de météo. 


site du Franco 


Le Fran 


ann WWW.francalta.ab.ca/lefranco 


ns = ES 
Lu. 


de 


Le Gonseil Français 


inpile toutes les directrices et tous 


les Directeurs des CONGLÈS passés 
1970-1909 à venir péter avec nous Les 


3 . . « 
30 ans dexistence Ve notre AsSsSOCtalion 


. ss 
le 20 octotre prochain à ©bmonton. 
Â- 


Cas D 
à 
Pour réservation le plus tôt 


possible, prière de contacter: 


Mme. Dolores Brisebois 
2103 20oième rue sud 
Lethbridge, Alberta TiK 2G7 


Téléphone: 403 345 2045 (résidence) 
403 328 5153 (travail) 

Télécopieur: 403 320 1912 

Courriel: dolores.brisebois@lethsd.ab.ca 


SRE AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE : 
K DU CRTC Canadä 


Le CRTC vous invite à participer a une audience gubrique debutant le 36 octobre 2000, 4 
9H00 au Telus Convention Centre, 120 - Je Avenue SE, Catgarv, lAtbt afin d'étudier ce qu 
sut 1,2,4,5.7 CALGARY {Alb} 1 CHUM LIMITED 2 CRAIG BROADCAST SYS- 
TEMS INC. (SDEC), 4. GLOBAL TELEVISION NETWORK INC. 5 NEWCAP INC. 6 
STANDARD RADIO INC. et 7 TÉLÉMÉDIA RADIO (OUEST) INC. :SCEC: demandent 
l'autorisation d'exploiter des entreprises de radio FA de langue anglaise à Calgary Le CRTC 
note que les demandes sont concurentielles pour l'uutisation de la frequence 98,5 MHz 
CHUM propose une formule musicale adulte contemporame populaire, CRAIG une forme 
adulte/contemporaine accentuee, GLOBAL une formule de musique classique legere conriue, 
NEWCAP une formule adulte contemporaine/rock moderne, STANDARD une formule rythme 
urbain, et TÉLÉMÉDIA une formule Smooth Jazz Veuillez consulter l'Avis d'audience publique 
pour plus d'information et pour connaître les locahtés où examiner les demandes 3. CALGARY 
{Alb]. GARY FARMER (SOEC et connue sous le nom Abongimai Voices Ratio) demantte 
l'autorisation d'obtenir une licence radio de langue autochtone à Caigary Le CRTC note que 
la présente demande est en concurrence, sur le plan technique, avec une autre demande 
item 8] également inscrite à l'audience pour l’uuhsation de la fréquence 88,1 MHz EXAMEN 
DE LA DEMANDE Calgary Indian Friendship Center, 140 - 2e Avenue S Q , Calgary {Alb } 22 
DIVERS ENDROITS AU CANADA. CORUS ENTERTAINMENT INC. {Corus »], pour le compte 
de Corus Premium Corporation {«CPC»)}, et Newco, désire mettre en œuvre une réorganisation 
intra-société pour faciliter la vente de ses actions dans The Family Channel Inc, comme l'a 
demandé le CRTC dans la décision 2000-272 Dans le cadre de la réorganisation, les actifs de 
radiodiffusion, de même que des parts du capital de CKIK-FM Limited. SuperChannel Ltd . 
Corus VC Lid. [anciennement WIC VC Ltd.}, MovreMax! Ltd. et Electronic Digital Delivery Inc. 
seront transférés à une filiale de Corus nouvellement constituée [«Newco »} Pour plus 
d'information, veuillez consulter l'Avis d'audience publique EXAMEN DES DEMANDES. BCE 
Place, Bay-Wellington Tower, 181, rue Bay, Toronto (Ont } 23 L'ENSEMBLE DU CANADA. 
BCE INC. (BCE), l'associé commanditaire et BELL 


EXPRESSVU INC. {Bell ExpressVu), l'associé commandité en leur nom et au num de 3752097 
Canada Inc. (Haldco) pour BELL EXPRESSVU Limited Partnership [la société en commanchitel. 
demandent l'autorisation d'effectuer une réorganisation dans le cadre de laquelle un des 
partenaires, BCE, serait remplacé par la société en commandite. Holdco Pour plus 
d'information, veuillez consulter l'Avis d'audience publique EXAMEN DES DEMANDES. Bell 
ExpressVu LP 1601, Telesat Court, Gloucester {Ont } 24 L'ENSEMBLE DU CANADA GARY 
FARMER [SDEC, Aboriginal Voices Radio} demande l'autorisation d'obtenir une licence visant 
l'exploitation d'un réseau national de radiodiffusion d'émissions autochtones appelé Abo- 
riginal Voices Radio Network [AVRN) Le réseau diffuserait surtout en anglais, mais il inclurait 
régulièrement des émissions en diverses langues autochtones, en français, en espagnol et 
dans d'autres langues EXAMEN DE LA DEMANDE . 226, rue Bathurst, Toronto (Ont } 25 
L'ENSEMBLE DU CANADA. TOS INC. demande l'autorisation d'effectuer une réorganisation 
afin de convertir TQS INC. une entité légale, en une société en commandite ayant comme 
associés commanditaires COMMUNICATIONS QUEBECOR INC , COGECO INC. RADIO NORD 
INC.. GESTION BARIPRA INC. et TÉLÉVISION MBS INC. et COMMANDITÉ TQS INC. une 
compagnie à être constituée et qui gérera une société en commandite désignée par «TQS 
Limited Partnership / Société en commandite TOS ». Cette réorganisation touche les stations 
de télévision TOS à-travers la province de Québec, son réseau de télévision de langue française 
ainsi que sa participation dans Canal Indigo. Le CRTC prend note que 3 de ces demandes 
{item 9 de l'Avis d'audience publique 2000-7} devaient être entendues initialement à l'audience 
publique du 18 septembre 2000 mais qu'elles sont désormais à l'ordre du jour de cette audi- 
ence. Les interventions déjà reçues, acceptées et déposées au dossier public seront 
considérées. Veuillez consulter l'Avis d'audience publique pour plus d'information et pour 
connaître les localités où examiner les demandes. Si vous voulez appuyer où vous opposer à 
une demande, vous pouvez écrire à la Secrétare générale, CRTC, Ottawa (Ont.) KtA ON2 et 
joindre à votre lettre une preuve que vous avez envoyé une copie au requérant. Vos 
commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 5 octobre 2000. Vous pouvez 
également soumettre vos interventions par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais} ou Internet: htip://mww.crtc.gc.ca. Document 
de référence: Avis d'audience publique 2000-8 et 2000-7-1. 


[ET Conseil de la radiodiffusion etdes Canadian Radio-teleusion and 
télécommunicatons canadiennes  Telecommurucations Commission 


Nouvelle politique de Santé Canada 


LE FRANCO, semaine du 22 au 28 septembre 2000 


concernant le jus non pasteurisé 


Ottawa - Santé Canada à 
lancé le 14 septembre dernier 
une campagne de sensibilisation 
afin d’informer les consomma- 
teurs des risques de maladie liés 
à la consommation de jus non 
pasteurisé contaminé par des 
bactéries pathogènes. La sensi- 

iisation du public fait partie 
ntégrante d'une nouvelle poli- 
tique qui vise à réduire les ris- 
ques associés à la consomma- 
tion de jus non pasteurisé. Cette 
politique cherche également à 
encourager les producteurs de 
jus non pasteurisé à respecter le 
Code d'usages pour la produc- 
tion et la distribution de jus de 
pomme et de jus d’autres fruits 
non pasteurisés au Canada. Le 
Code incite les producteurs à 
fabriquer et à distribuer de fa- 
çon hygiénique leurs produits et 
à y apposér volontairement la 
mention « unpasteurized/non 
pasteurisé ». Il décrit les étapes 
que devraient suivre les produc- 
teurs, les transformateurs, les 
distributeurs et les détaillants 
afin de réduire le risque de con- 
tamination du jus non pasteu- 
risé. [ recommande également 
que la mention « non pasteurisé 
» SOIT apposée sur l'étiquette de 
ces produits. Le Code à été lar- 
gement diffusé auprès de l’in- 
dustrie du jus, de l'industrie de 
la transformation des fruits et 
des gouvernements provinciaux. 


Le jus de fruits peut être conta- 
miné par des bactéries pathogè- 
nes. Le jus pasteurisé est chauffé 
à une température qui détruit les 
bactéries pathogènes tandis que 
le jus non pasteurisé ne l’est pas. 
Ces dernières années, le jus non 
pasteurisé a été associé à des 
éclosions de maladies gastro- 
intestinales au Canada et aux 
Etats-Unis. Le plus souvent, les 
maladies sont dues à une des 
souches de la bactérie Esche- 
richia coli O157-H7, couram- 
nent appelée E. coli. Au nom- 
bre des symptômes observés, 
citons les crampes d'estomac, 
les vomissements, la fièvre et 
une diarrhée sanglante. Chez un 
petit pourcentage de personnes, 
l'infection peut entraîner de gra- 
ves problèmes rénaux et même 
la mort dans certains cas. Les 
enfants, les personnes âgées et 
les sujets immunodéprimés sont 
les plus à risque et ne devraient 
consommer que des produits 
pasteurisés. 
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AVIS DE CONVOCATION 


À TOUS LES MEMBRES 
DE L’'ACFA 


Vous êtes convoqué.e à l'assemblée générale annuelle de 


l'ACFA qui se tiendra le 21 octobre prochain à l'Hôtel Sheraton 


Grande d'Edmonton. 


Assemblée générale annuelle 
Le samedi 21 octobre 2000 à 13h00 


Projet d'ordre du jour 


Élection d'un président ou d'une présidente d'assemblée 
Adoption de l'ordre du jour 

Adoption du procès-verbal de l'assemblée générale annuelle de 1999 
Suivis au procès-verbal de l'assemblée générale annuelle de 1999 
Rapport de la présidente 

Rapport du vérificateur de la firme Joly, McCarthy & Dion 
Nomination d'un vérificateur ou une vérificatrice 

Rapport des ateliers de j'A.C.F.A. 

Rapport de la Fondation de l'A.C.F.A. 

Élections au Comité exécutif de l'A.C.F.A. provinciale 

A) Nomination d'un président ou d'une présidente d'élection 

B) Rapport du Comité de candidatures 

O Élection à la présidence 

D) Élections à la vice-présidence 

Varia 

Levée de l'assemblée 


© œ M mu» uw A 
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Avez-vous démarré une nouvelle entreprise au cours des dernières années? 
Offrez-vous de nouveaux services professionnels bilingues (Anglais/Français)? 
Potre organisme s'adresse-t-il à la communauté francophone de l'Alberta? 


NOUS SOMMES INTÉRESSÉS À VOUS CONNAÎTRE 
ET À VOUS FAIRE CONNAÎTRE À LA COMMUNAUTÉ 


FRANCOPHONE DE L’ALBERTA! 


Inscrivez votre entreprise, votre corporation professionnelle 
ou votre organisme dans l'ANNUAIRE 2001 

ou investissez dans une annonce publicitaire ! 

RIEN DE PLUS FACILE! 
Remplissez ce coupon et retournez-le 


par la poste ou par télécopieur 
à l’adresse suivante dès aujourd’hui : 


ANNUAIRE 2001 
Le Franco 
201, 8627 - 91e Rue 


Edmonton, AB, T6C 3NI1 
Télécopieur : 780.469.1129 


Courriel : 


lefranco@francalta.ab.ca 


Sur réception de votre coupon, M. Pierre Brault de 
MPM Communications communiquera avec vous. 


l ‘(Entrepnise, corporation professionnelle, organisme) 


| Personne contact : 


(Personne qui donne le service en in français) 


Adresse : _._..... 


I 
ville : Prov. :_. 


I 
| Téléphone : ( 


Code postal : . 


Télécopieur : ( 


) 


| Courriel EX (EE | 


FSite Internet : www... 


Offrez le service en français, c’est une VALEUR AJOUTÉE à votre entreprise! 


17 


18 


% 

Ë Commission canadienne Canadian Grain 
Ë . ue 

ë des grains Commission 


À L'ATTENTION DES DÉTENTEURS DE DOCUMENTS 
DÉLIVRÉS PAR LES TITULAIRES DE LICENCES 
EN VERTU DE LA LOI SUR LES GRAINS DU CANADA. 


La licence mentionnée ci-dessous délivrée antérieurement par la Commission canadienne 
des grains a expiré le 31 août 2000 et n’a pas été renouvelée. 


No de licence Genre Titulaire 
DG 000533 Négociant en grains Hub Commodites Inc. 


La Commission canadienne des grains détient présentement la garantie financière fournie 
par la compagnie susmentionnée coniorrmenent a l'arucle 46 de la Loi sur les grains du 
Canada, pour couvrir les obligations aux détenteurs de documents autorisés ou prescrits. 
Les détenteurs de documents qui n'ont pas reçu le paiement de la compagnie 
susmentionnée sont priés d’aviser ia Commission, par écrit dès que possible, des trans- 
actions impayées. La Commission doit recevoir l'avis, accompagné des photocopies de 
documents à l'appui, (veuillez noter la limite stipulée ci-dessous). 


Note : Limite, article 49 {3 


(3) Par dérogation au paragraphe (2), la garantie donnée par le titulaire d'une 
hcence d'exploitation d'un silo primaire ou d'un silo de transformation ou d'un 
commerce de grains ne peut être réalisée ou recouvrée relativement à un accusé 
de réception, un bon de paiement ou un récépissé que si, à la fois : 


a} avant l'expiration de la période réglementaire suivant la livraison au 
titulaire du grain qui y est visé, celui-ci a manqué à son obligation de 
paiement ou de livraison envers le producteur ou a refusé de l'exécuter; 


b) le pruducteur en a avisé par écrit la Commission dans les trente jours 
suivant lé manquement ou le refus. 


Prière de faire parvenir tout avis au : 


LE FRANCO, semaine du 22 au 28 septembre 2000: 


Cours 


Coût 
125 $, livre inclus 


Durée 
12,5 semaines (50 heures de formation) 
Cours du soir 


Début 


Prochain cours commence en septembre 


Lieu 

Centre culturel Marie-Anne-Gaboury 
8711 - 82 Avenue 

Edmonton, Alberta T6C OY9 


Personne-contact 


Suzanne Beaudoin au 468-6983 
Courriel: suzanneb@virtuelle.ca 


Inscription en tout temps 


e La Société éducative de l'Aiberta 


En partenariat avec ELU 


Edmonton Community Adult Learning Associotion 


sd'anglais 
angueSeconde 


pour débutants et plus avancés 


Le Franco: 
465-6581 


äu problème 


Vous avez le coeur 


4 


gros ? Sortez faire 

de l'exercice. 

C'est bon pour Le coeur... 
c'est bon pour le moral ! 


Ï 
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Chef de service, Octroi de licences 
Commission canadienne des grains 
Services à l'organisme 

303, rue Main, pièce 601 

Winnipeg (Manitoba) A3C 3G8 


Diminuez les risques de maladies causées 


= 
Ad [OU par un excès de poids. Vives mieux, 
plus bmgremps.. leuèrement. DT 
TT . 


CZ LION ES 


ann PSTUTIADEHON LM 


Les licences délivrées le sont sous réserve d'expiration, d'annulation ou de suspension ? 


pendant toute la campagne agricole. Vous pouvez vous renseigner sur la situation actuelle 
des titulaires de licence aux termes de la Loi sur tes grains du Canada en composant le 
(204) 983-3309 ou en consul'ant le site Web de la Commission canadienne des grains 
au WwwW.CC{ÿ.Ca. ser 


Canadäà 


| Ê# Travaux publics et Public Works and 
Services gouvernementaux Gouvernment Services 
Canada Canada 


APPEL DE DÉCLARATIONS D'INTÉRÊT 


Location de leoaux de bureaux 
Calgary (Alberta) 


Travaux publies et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) sollicite les 
déclarations d'intérêt de la pan des bailleurs intéressés à louer à l'Etat des locaux 
qui répondent aux critères suivants : 


u) environ 188,5 mètres carrés de surface utile d'espace de bureau contigu. 
trois espaces de stationnement alimentés en courant électrique. dont un 
doit être accessible aux personnes handicapées. plus accès à dix (10) Examen Canada 
espaces de stationnement pour visiteurs, dont au moins un doit être ac- | . 
cessible aux personnes handicapées: de la Loi sur les Transportation 
transports au Canada Act Review 


b) les locaux doivent être situés dans le quadrant nord-est de la ville de 
Calgary. dans le secteur délimité à l'ouest par Le sentier Deerfoot Trail. 
au nord par la 112e Avenue. à l'est par la 76e Rue et au sud par la 16° 
Avenue: 


U) les locaux offerts doivent ètre disponibles suffisamment à Favance. sans 
frs pour l'État, pour &tre prêts à être occupés au plus tard le Fer avril 
2001, pôür une période de cinq ($) ans, avec deux (2) options de 
renouvellement. chacune pour une période d'un an (1 an): 


Forum du Comité d’examen de la 
| Loi sur les transports au Canada 
Dee à Edmonton le 3 octobre 


Q] les locaux et l'immeuble doivent répondre aux normes de l'État relatives 
aux locaux loués. à la plus récente version du Code national du bâtiment 
du Canada. aux règlements du Commissaire des incendies du Canada et 
aux normes d'aménagemem pour accès facile. 


d) les locaux offerts doivent pouvoir offrir accès à des toilettes et des serv 
ices système de chauffage. ventilation ce climatisation 24 heures par jour. 
sept jours par semaine, tel que peut le requérir occasionnellement le 


‘Examen de la Loi sur les transports au Canada (LTC) est maintenant bien amorcé 

et une lettre d'appel a été envoyée en vue d'obtenir des mémoires sur les questions 
qui relèvent du mandat du Comité d'examen. Le Comité à invité les parties intéressées 
à soumettre leurs idées, commentaires ou propositions au sujet de la Loi et de toute 
autre loi concernant la réglementation économique des modes de transport au Canada. 


Pour obtenir plus d'information, communiquer avec June Lypowy. agente de loca- 
tion principale. au (403) 497-3706. 

Votre expression d'intérêt doit porter le numéro de projet 5289. Veuillez répondre 
par écrit en donnant tous les détails pertinents sur l’espace proposé et en joignant 
un plan simple. Les agents doivent fournir à TPSGC une lettre du propriétaire les 
autorisant à faire une déclaration d'intérêt. Afin de donner aux parties intéressées toutes les occasions possibles d'exprimer leurs : 
préoccupations et de présenter leurs points de vue sur les questions qui relèvent du (2 
mandat du Comité, des consultations et des forums se tiendront dans l'ensemble des 


provinces et territoires. 


Pour être considérées, les déclarations d'intérêt doivent être reçues à l’adresse ci- 
dessous au plus tard à la fermeture des bureaux le mercredi 11 octobre 2000: elles 
peuvent être envoyées par télécopieur au (403) 497-3540. 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 


Marchés immobiliers en N : Le o : 

9700 avenue Jasper, bureau 1000 Le Comité d'examen sera à Edmonton le 3 octobre 2000. Les parties intéressées qui 

Edmonton (Alberta) veulent faire une présentation orale sont invitées à communiquer avec le Secrétariat 
: de l'Examen de la LTC par courriel à info @reviewcta-examenltc.gc.ca ou par 


NOTA : Ceci n'est pas un appel d'offres : ne soumettez aucun prix. . téléphone au (61 3) 093-8019. 
Ceci n'est qu'une demande pour connaître la disponibilité d'espaces Icoatifs: l'Etat 

ne procédera pas nécessairement au lancement d’un appel d'offres ni à la location 
de l'un quelconque des locaux proposés. L'Etat se réserve le droit de solliciter des 
offres pour ce projet ou d’autres projets similaires auprès des bailleurs intéressés. 
ou de tout autre bailleur, ou au moyen d'un appel d'offres public. 


Pour de plus amples renseignements sur l'Examen de la LTC et l'horaire provisoire 
des forums, veuillez visiter notre site Web à www.reviewcta-examenltc.gc.ca. 


#1 


Brian F1 ing 
Brian Flemmine Canadä 


LA 


-Canadà 


Joceline, prop./artiste-fleuriste 


N.B. Nous acceptons les inscriptions jusqu’au 22 septembre. 


Peau Diilla Shoes & Gifts 27) 
5029 À - 52 Averute - Beaumont, AB T4X TES 
Service de livraison de fleurs 


natlonal et International 


(780) 929-2989 
Fax: (780) 929-5533 
1-800-204-3617 


Livraison à Beaumont 
et dans la région 


UNE BOUCHE, 
DEUX 
LANGUES 


COURS D'ANGLAIS LANGUE SECONDE 


Le 18 septembre prochain le Centre de services 
à l'emploi débutera, encore une fois, ses cours 
d'anglais du soir. 


Les cours sont d'une durée de 10 semaines 
chacun au coût de 100 $. 


Pour obtenir plus de renseignements ou pour vous inscrire, 
communiquez avec nous : 
Téléphone : (780) 462-0502 
Télécopieur : (780) 450-1253 
Courriel : efe_cse@telusplanet.net 


Une 


carrière À 
..Cultive 


Adjoint(e) de bureau 

La Societe du credit agricole esta la recherche d'une personne 
possédant es aputudes en communications imterpersonnelles 
excepuonne les pour ombler le poste d'adjointec) de bureau dans son 


bureau de Father 


Farsant proue dunseruiee a la chentele et d'un sens de l'organration 
eleves, vous assureres bonne marche d'un bureau a grand volume 
d'actaines Vous representercz souvent ke premier contact avec th 
chent, par telephone ou en personne Vous tourmrez aide et assistante 
avtre equipe de sente dans Padminmration des prétset des 
program dé scstion des près Pour assurer une administration 
precise et rapnlo des demandes et des approbations de pret. vous dues 
ao un grand souci du detalet étre capable de travaller culte ou en 
equipe Lapisenne ideale peut communiquer oralement dans tes deux 


langues ol nes 


Vous possede un diplome d'etudes cotlegiates en techniques de bureau 
et un mintnunide deux annees d'experienc e pertinente, de preterenee 
dans unilieu Hnancçier. Vous ave cualement une bonne connaissance 
de différents sa temeset logicickimtormauques Une bonne 
comprehenson de Findustrie auricole sera un atout Une combinaison 


equnalente de formation ctd'experience sera considerec 


Le plus unportant preteur agricole a terme du Canada, h Societe du 
credit aurict le s'est Chyauue CMACFS l'excellence de ses cmplox es afin 
d'ottrir des solutions de financement innovatrices etun service à la 


chentele de premier ordre 


Veutlle, faire parvenir otre curriculum vitae, avant le 27 septembre 
2000, en prenant soin d'indiquer le numero de dessier 74 00/01, à: 
Ressources humaines, SCA, 1200, 10250 OT SE Edmonton, AB 
VS} 3P4+ Lekcopeur : 780.495 7289 Internet 
Hinda.abercrombiefa lec-sca.ca 

La SCA s'est engagce envers l'equite en matiere d'emplor Sivous 
appartene/ à un groupe désigné, nous vous inviterons à nous en faire 


part , 


Nous tenons a remercier tous les candidats et candidates de leur 
interot, FToutelors, seulement ceux et celles qui seront retenu(e)s pour 


une CNLFCYUC SCO CONLACTÉ(C)S. 


La SCA est un emploveur de choix qui offre des salaires interessants, 
des possibilite de lormation stimulantes et un programme complet 


d'avantages sociaux a la carte. 


l'agriculture... notre raison d'être. 


SCA FCC 


Sete du credit agrkole Farm Credit Corporation 


Canadä 


COURS DE PREMIERS SOINS! 
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POUR QUE 
LE MONDE 
TOURNE 


PLUS 


ZX) vo 


Option 1 
LES 22 ET 23 SEPTEMBRE 2000 - DE 8H À 16H 


Cours de premiers soins standard et RCR 
Niveau ‘C’ - Frais — 85 $ 


LES 22 ET 23 SEPTEMBRE 2000 — DE 8H À 16H 
LE 24 SEPTEMBRE 2009 - DE 8H À 12H 


Option 2 
Cours de premiers soins et sécurité d'enfants 
Certification niveau ‘D° - Frais - 60 S 


Option 3 
Cours de premiers soins standard, RCR et sécurité d'enfants 
Niveaux *C? et ‘D’ - Frais - 115 S 


Pour obtenir plus de renseignements ou pour vous inscrire, 
communiquez avec nous 
Téléphone : (780) 462-0502 
Télecopieur (780) 450-1253 
Cournel : efe_csetdtelusplanet net 


DÉVELOPPEMENT 
ET PAIX 


WCWB 


The Canadian Wheat Board 
La Commission canadienne du blé 


Vice-président, Relations avec les producteurs 


Concours no 00-40A 

Chef de file...communicateur attesté..près des producteurs...esprit d'innovation...esprit d'équipe 

Voilà es principales qualités recherchées par Commission canadienne du blé (CCB) pour le poste de 

vice-président, Relations avec les producteurs. 

Sous l'autorité du président-directeur général, et en étroite collaboration avec le conseil d'administration de la 

CCB, la personne retenue sera chargée de gérer le secteur des relations avec les producteurs. Les 

responsabilités clés seront les suivantes : 

< Rehausser l'image de la CCB et améliorer ses rapports avec les producteurs: 

+ S'occuper de toutes les communications avec les producteurs: 

+ Élaborer annuellement des stratégies et des programmes à valeur ajoutée à l'intention des producteurs et des 
groupements de producteurs: 

* Accroître la capacité de réaction et l'imputabilité de la CCB vis-à-vis des producteurs; 

- Cerncr les occasions favorables de défendre la CCB et appuyer le conseil d'administration dans ses efforts à 
cet égard: 

* Voiler à ce que le personnel travaillant en région accomplisse toutes les activités liées à l'exploitation et 
reponde cfficacement aux attentes; 

- Établir et maintenir des liens avec le négoce agricole: 

* Agir à titre de membre du comité exécutif et participer à l'élaboration des plans stratégiques et 
opérationnels. 


Les candidats doivent détenir un diplôme universitaire pertinent et avoir une vaste expérience et une solide 


formation professionnelle dans le domaine des communications. His doivent en outre avoir une bonne 
connaissance du secteur agricole et des difficultés auxquelles sont confrontés les producteurs de l'Ouest 
canadien. Le candidat retenu devra être un gestionnaire supérieur attesté, faire preuve d'entregent et pouvoir 
concilier des priorités aussi multiples que complexes. Il où elle devra avoir la capacité attestée d'élaborer des 
stratégies et des programmes et de concevoir des solutions face à des problèmes complexes. L'expérience de la 
défense des intérêts et l'expérience du travail auprès d'un conseil d'administration constitueront des atouts 
très recherchés. L'anglais est la langue de travail. 


La Commission canadienne du blé offre des salaires et des avantages sociaux concurrentiels ainsi que 
d'excellentes conditions de travail. Les personnes intéressées sont priées d'envoyer leur curriculum vitae, 
en indiquant le numéro du concours, leurs références ct leurs attentes salariales, au plus tard le 
vendredi 29 septembre 2000, à l'adresse suivante: 


Ressources humaines 
La Commission canadienne du blé 
C.P 816, succ. Main 


SO 
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OFFRE D'EMPLOI 


E +! Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Préposée régionale ou 
préposé régional aux 
armes à feu 


Gendarmerie royale du Canada 


La Fédération de la jeunesse canadienne- 
française (FJCF) est à La recherche d’une 
personne dynamique pour remplir les exi- 
gences du poste de coordonnateur. 


La personne choisie participera à l'établissement des priorités stratégiques 
de l'organisation. Elle travaillera en collaboration avec la direction générale 
pour trouver le financement nécessaire pour des projets et coordonnera 
certains de ces projets. 


SLAVE LAKE (ALBERTA} 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à Slave Lake et en périphérie dans un rayon 
de 40 km. Étant donné que ce poste sera comblé en vertu du Programme d'équité 
en matière d'emploi de la Commission de la fonction publique, seule la candidature 
des personnes d'ascendance autochtone sera prise en considération. 


LE POSTE EXIGE LES EXPERTISES SUIVANTES : 

+ Une expérience en gestion de projet: 

+ Capacité de travailler en équipe: 

+ Faire preuve d'autonomie et de polyvalence dans ses fonctions; 

+ Diplôme universitaire ou collégial dans un programme connexe. Une 
combinaison acceptable de formation, d'étude et / ou d'expérience associée 
au poste sera acceptée; 

+ Un intérêt et une connaissance du développement de la francophonie 
canadienne; 

- Une connaissance de l'appareil gouvernemental serait un atout. 


DATE LIMITE 


La date limite pour soumettre votre candidature sera Le vendredi, 13 
octobre 2000. L'entrée en fonction se fera le 27 novembre 2000. 
Personne contact 
Chantal Berard ou Michael Ringuette 
Téléphone : (613) 562-4624 
Télécopieur : (613) 562-3995 

Courriel : FJCF@franco.ca 


Il s'agit d'un poste temporaire d'un an. Vous toucherez un salaire variant entre 39 585 $ et 42 788 $. 


Pour relever ces défis, vous devez avoir obtenu un diplôme d'études secondaires selon les normes 
provinciales ou territoriales en vigueur, ou posséder un agencement acceptable d'études, de formation 
et d'expérience. Il vous faut également des acquis dans TOUS les domaines suivants : la réalisation 
d'entrevues, la cueillette de renseignements, l'exécution d'analyses détaillées et là formulation de 
recommandations/la prise de décisions; l'interprétation et l'application des lois et des règlements; 
l'exploitation d'un micro-ordinateur au moyen de divers lagiciels. Les candidates et candidats doivent être 
au fait de la manipulation et de l'utilisation des armes à feu. La préférence sera accordée à ceux et celles 
qui connaissent les lois en vigueur sur les armes à feu, c'est-à-dire la Partie il! du Code criminel ainsi que 
la Loi sur les armes à feu et son Règlement. Il est indispensable de posséder un permis de conduire valide 
de classe 5. De plus, vous devez être disposé à effectuer des déplacements dans le cadre de vos activités, 
y compris à bord d'avions légers, à travailler selon un horaire variable et par quarts, de même qu'à vous 
soumettre à une vérification approfondie de la fiabilité. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Si ce poste temporaire vous intéresse, veuillez poser votre candidature en direct ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 29 septembre 2000, en démontrant clairement la façon dont vous répondez 
aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence 
RCM2671SM13-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 9700, avenue 
Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T5J 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. Pour de plus 
amples renseignements sur d'autres postes dans notre région, veuillez visiter notre site Web. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec 
les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux 
citoyens canadiens. 


La FJCF est un organisme national voué au développement et à l'épanouissement de 
la jeunesse des communautés francophones et acadiennes du Canada. Elle gère 
plusieurs projets tels les Jeux de la francophonie canadienne, le programme Jeunesse 
Canada au travail, etc... 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi 
This information is available in English. 
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Evi Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Préposée régionale ou 
préposé régional aux 
armes à feu 


Gendarmerie royale du Canada 


GRANDE PRAIRIE (ALBERTA) . : 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à Grande Prairie et en périphérie dans un 
rayon de 40 km. 


Il s'agit d'un poste temporaire d'un an. Vous toucherez un salaire variant entre 39 585 $ et 42 788 $. 
Pour relever ces défis, vous devez avoir obtenu un diplôme d'études secondaires selon les normes 


Possibilité d'avancement 


Conseiller scientifique régional ou Conseillère scientifique regionale, PM-05 
Validation et exécution, Recherche scientifique et Développement expérimenio! 


Bureau des services fiscaux de Calgary 
de 56 429 $ à 61 037 $ par année 


Votre avenir commence ici! 


Admissibilité : Les personnes quetravimilent ou habitent a Caluarv 
(Albert) où dans un ravon de 150 km 


Date limite de réception des candidatures : le 29 septembre. 2000 
Numéro du concours : 2000-CCRA-PRA122 50056 


Expérience : Experience substantielle et recente dans la recherche 
mdustrielle où le développement expérimental dans au moins un des 
domaines suivants Technologie de information, imtormatique où 
génie électronique & récente » signifie ic dans Les derniers huit ans. - 
substantielle » siygnitie pratique et dans le cadre d'une progression vers 
des postes de responsabilité) Veuillez consulter notre nite Web Gdresse 
ci-dessous) pour des définitions supplementaires 


Études : Diplôme d'études supérieures en stiences où en génie d'une 
université reconnue avec specilisauon en technologie de Fintormauon. 
en informatique ou en géme électronique, OÙ baccalauréat en sciences 
ou en géni d'une université reconnue avec spécialisation en technologie 
de l'information, en informatique ou en génie electronique associés à 
une combinaison acceptable d'études. de formation et d'expérience 


Exigences linguistiques : Anglais 


2] 4 2 CXivence él: s:Le 6 des exigence . ati 2 
provinciales ou territoriales en vigueur, ou posséder un agencement acceptable d'études, de formation A disponible en ligne prédables : tue rent nu our telephone 
et d'expérience. Il vous faut également des acquis dans TOUS les domaines suivants : la réalisation < appel sans frais) pour répondre aux questions de recrutement, ou 
d'entrevues, la cueillette de renseignements, l'exécution d'analyses détaillées et la formulation de a lecture des avis : 180087171509 (bilingue) où 800-168-7745 (TYY) 
recommandations/la prise de décisions: l'interprétation et l'application des lois et des règlements; Z | | 
l'exploitation d'un micro-ordinateur au moyen de divers logiciels. Les candidates et candidats doivent être < Pour obtenir des renseignements sur le programme RSKDE. consultez le 
au fait de la manipulation et de l’utilisation des armes à feu. La préférence sera accordée à ceux et celles Le sie Web: http ceraadre ge ca/rsde 
qui connaissent les lois en vigueur sur les armes à feu, c'est-à-dire la Partie 1li du Code criminel ainsi que E< Veuillez envover par télécopieur votre lettre de présentation, votre 
la Loi sur les armes à feu et son Règlement. Il est indispensable de posséder un permis de conduire valide Es curriculum vitie et vos preuves d'études (requises) Vous devez montrer 
de classe 5. De plus, vous devez être disposé à effectuer des déplacements dans le cadre de vos activités, = cltrement dns votre dossier de candidature comment vous répondez aux 
y compris à bord d'avions légers, à travailler selon un horaire variable et par quarts, de même qu'à vous Le conditions préalables (études. expénence etTangue) incombe à tous les 
soumettre à une vérification approfondie de la fiabilité. m candidats et candidates d indiquer clairement et en détail dans leur : 

demande comment leurs qualificatio ns répondent aux exigences, à défaut 
La maîtrise de l'anglais est essentielle. Es de quoi ils où elles seront éliminés de la présélection Envoyez votre 
Si ce poste temporaire vous intéresse, veuillez poser votre candidature en direct ou acheminer votre = mn Sue par télécopieur aux Ressources humaines a (403) G9LT4ST 
curriculum vitæ d'ici le 29 septembre 2000, en démontrant clairement la façon dont vous répondez = Veuillez noter : Nous vous remercions pour votre candidature. Seuls 
aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence 1 les candidats présélectionnes seront contactés pour les étapes de 
RCM2671SM13-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 9700, avenue < sélection Suiruntes. 
Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T53 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. Pour de plus 5 Nous souserirons à l'équité en 
amples renseignements sur d'autres postes dans notre région, veuillez visiter notre site Web. ds) matière d'en ploi 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec 
les personnes choisies pour la prochaine étape La préférence sera accordée aux citoyennes et aux 
citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 


L+i 


Canada 


Inscrivez vous en ligne à 
www.ccra-adrc.gc.ca/carrieres/ 


Renseignements généraux : LL 
1 800 571-7150 LEA 
Téléimprimeur 1 800 465-7735 ADRC CCRA 


ADRC - SERVICES AMÉLIORÉS À TOUS LES CANADIENS 


C’est l’aviron 


qui la 


ERICK THEBERGE 


Saint-Boniface 


Jocelyne Pambrun revient 
d’un long voyage en canot qui 
l’a menée de Slave Lake en Al- 

dé: à Batoche en Saskat- 
ewan. Le défi était de taille: 
parcourir 800 km à canot avec 
des inconnus partageant toute- 
fois les mêmes intérêts, ramer 
chaque jour de 7 h à 16 h pen- 
dant un mois et surtout, se ser- 
rer les coudes les uns avec les 
autres dans les moments diffici- 
les de l’expédition. Tout ça, 
Jocelyne Pambrun l’a accompli 
et elle est revenue avec des sou- 
venirs impérissables. 
.. 


Photo: Érick Thébér 


e 


mêne 


se parler dans le blanc des yeux, 
ou simplement d'échanger sur la 
Journée précédente. Puis, pen- 
dant que le reste de l’équipage 
déjeunait, un groupe de deux 
examinait la condition de la ri- 
vière, l'itinéraire et la météo de 
la journée pour déceler les diffi- 
cultés susceptibles d’être ren- 
contrées sur la route des voya- 
geurs. 


«À chaque fois que nous pas- 
sions dans une communauté, re- 
late Jocelyne Pambrun, nous 
étions encouragés par les rési- 
dants, c’était extraordinaire. J'ai 
même vu des hommes et des 
femmes, fiers de leur culture, 
pleurer en me remerciant d’ho- 


Jocelyne Pambrun revient d’un voyage historique de 800 km en 
canot sur les rivières Athabasca et Saskatchewan. 


Mis sur pied par une organi- 
sation albertaine de promotion 
de la nation métis, Zone 5, le 
périple avait ur air de pèlerinage. 
«Le voyage se voulait un hom- 
mage à la vie dés ancêtres mé- 
us, indique Jocelyne Pambrun. 
J'étais la seule à faire le voyage 
en costume d'époque et j'ai 
passé à travers trois paires de 
mocassins Mes compagnons et 
moi-même voulions faire revivre 
l'histoire et la culture métis. » 


Ainsi, Jocelyne Pambrun a 
rejoint une équipe de 25 Métis 
albertains qui se sont embarqués 
à Slave Lake, le 24 juin, à bord 
d'un canot de voyageurs pour 
arriver, le 27 juillet, à Batoche. 
Cette route fluviale servait de 
voie commerciale aux voyageurs 
qui transportaient les marchan- 
dises et les fourrures pour les 
colonies des Prairies. 


«La première journée, ra- 
conte-t-elle, on à parcouru une 
distance de 60 km sur la rivière 
Athabasca. Étant donné que la 
majorité de l’équipage étaient 

@: novices du canotage, mes 
ompagnons ont trouvé la jour- 
née assez difficile. Mais ils ont 
accompli la distance en vrais 
Métis, c’est-à-dire qu'ils ne se 
sont jamais plaint de quoi que ce 
soit. » 


Pourtant, il y avait de quoi 
trouver les journées longues. 
L’infirmière de formation expli- 
que que les journées débutaient 
à 7h, heure à laquelle l’équipe 
démontait les tentes. Une ren- 
contre se tenait à chaque matin 
pour exprimer les différends en- 
tre ces voyageurs modernes. 
Cette réunion leur permettait de 


norer la mémoire de leurs ancé- 
tres. C'était très émotionnel.» 


«Plusieurs communautés, 
poursuit-elle, nous accueillaient 
en grand. IIS organisaient de 
grands banquets en notre hon- 
neur qui se terminaient souvent 
aux petites heures du matin. Il y 
a eu certaines levées du corps qui 
ont été très difficiles. » 


Malgré les difficultés rencon- 
trées. Jocelyne Pambrun assure 
que personne n'a eu envie 
d'abandonner en cours de route. 
«J'ai vue la transformation du 
caractère de mes compagnons; 
je les ai vus prendre de plus en 
plus confiance en eux et déve- 
lopper un bon sens du leu- 
dership. IIS ont aussi compris 
leur histoire. Aujourd’hui, nous 
sommes comme une belle fa- 
mille, des liens très forts nous 
unissent». raconte-t-elle le sou- 
rire en Coin. 


Atteinte de sclérose en pla- 
ques depuis 13 ans, Jocelyne 
Pambrun voit beaucoup d'espoir 
en regardant ce qu’elle a accom- 
pli. «Je n'ai parlé de ma mala- 
die à mes compagnons qu’en fin 
de voyage, signale-t-elle, je te- 
nais à ce qu’ils me traitent 
comme n'importe qui. Je vis ac- 
tuellement une rémission, donc 
j'ai pu accomplir l’excursion 
sans problème. Mais des frissons 
parcourent mon corps quand je 
pense au support du public dont 
nous avons bénéficié tout au 
long de notre chemin. Je retiens 
que chacun de nous a quelque 
chose à donner à autrui pour 
améliorer le bien-être de tous,» 
remarque-t-elle en terminant. 
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Venez visiter 
notre nouveau 
site Web! 


+. 


” 
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Assurez votre avenir avec la compagnie de sécurité qui a Le taux de croissance le plus rapide au 


Canada. VOXCOM est un leader national dans Le domaine des produits pour assurer La sécurité des lieux 
et des personnes pour les résidences et les commerces. Ces produits comprennent les systèmes de 
contrôle d'intrusion, du feu, du monoxide de carbone et d'accès à la propriété, Les caméras de surveil- 
lance, la surveillance continue 24 heures sur 24 et plus encore. 


Nous recherchons des individus hautement motivés pour faire partie de notre équipe de ventes nationale. 
VOXCOM est à la recherche d'individus énergiques et ouverts, très bons communicateurs, ayant une 
expérience de la vente intérieure et une feuille de route éprouvée dans Le domaine de la vente. Les 
individus s'expriment couramment en français, l'écrivent correctement et ils connaissent l'industrie 
de La sécurité ce qui serait un avantage mais non un pré-requis. 


VOXCOM est un employeur de choix, offrant des salaires attrayants, des opportunités d'apprentissage 
intéressantes et un programme complet d'avantages sociaux. Il s'engage à assurer à ses employés un 
lieu de travail stimulant et innovateur. 


Si vous avez les qualifications et l'expérience requises pour cette opportunité d'emploi exigeante 
mais qui donne satisfaction, faites parvenir votre curriculum vitae en toute confidentialité avant le 


29 septembre 2000 à l'adresse suivante : 


VOXCOM 
Attention : Gérant général, Ressources humaines 
102, 4209 - 99e Rue 
Edmonton, AB, T6E 5V7 
Télécopieur : (780) 462-2950 
Courriel : hradmin@voxcom.com 


VOXCSM 


SYSTÈME DE SÉCURITÉ 


Www.voxcom.com 


Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


BI 


| UN TRAVAIL D'IMPORTANCE | : | 
DES PERSPECTIVES FR. 
DE CARRIÈRE EN 


INFORMATIQUE 


AVEC LA FONCTION PUBLIQUE 
DU CANADA 


Pour explorer les possibilités d'emplois et découvrir comment 
vous pourriez laisser votre marque dans la vie des Canadiennes et 
Canadiens, visitez notre kiosque aux journées carrières. 


The Edmonton Journal Career Expo 
Les 25 et 26 septembre 2000 
15hà19h 

Shaw Conference Centre 

9797, avenue Jasper NW 


Au plaisir de vous y rencontrer! Pour de plus amples 
renseignements sur les possibilités d'emplois dans le domaine TI 
au sein de la fonction publique du Canada, visitez notre site Web 
et cliquez sur Recrutement informatique. 


emplois.gc.ca 


Canada 
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Un retour à l’école di 


étudiants aux prises avec des allergies 


(EN) Encore cette période de 
l’année. Une période où les en- 
fants troquent leurs jouets. leurs 
poupées et leurs gants de 
baseball pour des crayons, des 
livres et des calculatrices. C’est 
le retour à l'école et pour un étu- 
diant sur cinq aux prises avec 
des allergies saisonnières, il 
s'agit d'une période difficile 
augravéc par l'éternuement, 
l'écoulement nasal, le picote- 
ment, le larmoiement des yeux 
et de la congestion nasale, 
symptômes qui accompagnent 


la rhinite allergique. 


Les allergies et leurs compli- 
cations jouent un rôle significa- 
uf sur la présence et le rende- 
ment des étudiants à l’école. 
Une étude réalisée aux États- 
Unis indique que la rhinite al- 
lergique est responsable de plus 
de deux millions de jours d’ab- 
sence scolaire chaque année, ce 
qui représente 10 000 absences 
par année scolaire. Au Canada, 
ces chiffrent représentent envi- 
ron 200 000 jours d’école per- 


1 899 O-Canada 


(1 800 622-6232) 
Www.canada.gc.ca 


dus par année et | 000 absences 
annuelles. 


Les parents qui cherchent à 
protéger leur enfant contre les 
symptômes allergiques doivent 
être vigilants quant à leur choix 
du type de traitement envisagé. 
On recommande généralement 
les antihistaminiques pour trai- 
ter les allergies. IS permettent 
de neutraliser l’action de l'his- 
tamine, substance à l’origine des 
symptômes allergiques. Les an- 
tihistaminiques sont commer- 


UNE NOUVELLE ORDONNANCE POUR 
LE SYSTÈME DE SANTÉ CANADIEN 


Le gouvernement du Canada, les provinces et les territoires se 
sont entendus sur un plan qui assure un système de santé 
efficace — aujourd’hui comme demain. 


Les Canadiens exigent un système qui lui-même respire la santé. Un système de santé qui 
permet un plus grand accès aux médecins, infirmières et infirmiers, ainsi qu'une technologie 
et des soins médicaux améliorés. 
C'est pourquoi le gouvernement du Canada, toutes les provinces et tous les territoires se sont 
mis d'accord sur un plan d'action sur la santé pour lequel les fonds fédéraux augmenteront 
de 21,2 milliards de dollars au cours des cinq prochaines années. 
Chaque gouvernement convient que ce plan procurera de meilleurs services de santé aujourd'hui, 
et veillera à ce que le système demeure en santé. 


Canadä 


cialisés sous plusieurs marques 
mais on peut les regrouper sous 
deux classes. La plus ancienne, 
la première génération d’antihis- 
taminiques, offre généralement 
un soulagement pendant environ 
trois à six heures. Malheureuse- 
ment, la composition de ces an- 
tihistaminiques entraîne égale- 
ment de nombreux effets secon- 
daires dont la somnolence. 


La plus récente, la deuxième 
génération d’antihistaminiques, 
présente une structure molécu- 


laire différente de celle de la pre- 
mière génération d’antihistami- 
niques. Elle permet de soulager 
les symptômes de l'allergie sur 
une période qui peut atteindre 24 
heures - vous pouvez donc les 
prendre une fois par jour. Les 
nouveaux anthistaminiques g 
ne nuisent pas à l’apprentissagt£ 
comme Claritin, sont sans som- 
nolence et par conséquent ne 
nuisent pas aux activités qui de- 
mandent une vivacité d'esprit 
comme l'étude et la préparation 
aux examens. Assurez-vous ce- 
pendant de lire attentivement 
l'emballage du médicament 
parce que tous les antihistami- 
niques ne sont pas sans somno- 
lence. Plus particulièrement, re- 
cherchez sur l’emballage la 
mention « sans somnolence ». 


Il est très important de sui- 
vre ce conseil puisque les der- 
nières études indiquent que les 
étudiants aux prises avec la 
rhinite allergique saisonnière 
prenant des antihistaminiques 
sédatifs connaissent moins de 
succès que les étudiants qui ne 
souffrent pas d’allergies dans 
d'examens qui mesurent les 
connaissances factuelles, con- 
ceptuelles et pratiques. Toute- 
fois, les étudiants qui prennent 
des antihistaminiques non séda- 
üufs réussissent beaucoup mieux. 


Pour en apprendre davantage 
sur la façon de maîtriser les al- 
lergies, téléphonez au 1 (800) 
665-1507 ou visitez notre site 
Web à www.claritin-cdn.com ou 
regardez le Bulletin Pollen de 
Claritin présenté à MétéoMédia 
toutes Îles treize minutes après 
l'heure. 


SAVEZ-VOUS QUE... 


ENCI--L'histoire nous demontre que l'équité 
et la compréhension n'amisent pas du jour au 
lendemain: elles doent &re culuvées. I 


importe de promouvoir le dialogue entre les 
Communautés francophones et anglophones 
Fout dialogue requiert la contiance et te respect 


mutuels Comme le di si bien Saint-Exupérs : 
« On ne voit bien qu'avec le eur » 


1-888-234-8533 


wWww.devp.org 


DÉVELOPPEMENT 
ET PAIX 


PETITES ANNONCES 


Dans le but de vous offrir un meilleur service, LE FRANCO 

vous offre une chronique de petites annonces. Tarifs: 7$ pour. 
20 mots ou moins pour 1 Semaine; 12$ pour 20 mots ou 

moins pour 2 Semaines. Plus de 20 mots: 0,10$ de plus par 

mot. Annonces encadrées: 3,50$ de plus. Vous devez ajouter 

7% (TPS). 

Toutes les petites annonces doivent nous parvenir accompagnées du paie- 
ment: chèque ou mandat-poste avant le lundi midi (12H00). Aucune annonce 
ne sera acceptée par téléphone. Toute annulation peut être faite par télé- 
phone en composant le: (780) 465-6581 avant le lundi midi (12H00). Nous 
n'acceptons pas les frais d'appel. Faites votre chèque ou mandat-poste à 
l’ordre du journal Le Franco: Lo 


Le Franco, #201, 8627-91e Rue, Edmonton, AB, T6C 3N1 


Maigrissez maintenant 
Demandez-moi comment. Perdez 
jusqu’à 30 livres. Programme de 30 
jours, commençant à 30$. Info: (780) 
322-2275 (27-10) 


@:: garder des enfants, du lundi 
u vendredi chez moi. Appelez 
Pierrette au 468-1945 


(29-9) 


APPARTEMENT 
À LOUER 


. D 

Le saviez-vous? 
- L'édition Nouvelles 

(EN) — En décembre 1998. le Canada a été l’un 
des premiers pays du monde à ratifier le Traité 
d'interdiction complète des essais nucléaires. 
Ce traité reconnaît que l'interdiction des 
explosions expérimentales d'armes nucléaires 
et de toute autre explosion nucléaire constitue 
une façon efficace de désarmement nucléaire et 
de non-prolifération nucléaires. 


COOP Quartier du Collège 
2-3 chambres à coucher 
pour info: 469-5332 
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L'Association des scout.e.s francophones d’Edmonton 
est à la recherche de personnes {18 ans et plus) 
intéressées à travailler avec un groupe d'enfants 

(de la 4° à la 6° année) au niveau louveteau. 


Ce groupe se rencontre tous les jeudis, 
de 18h20 à 20h10, 
à la salle communautaire de Bonnie Doon 
située au 9240 - 93: Rue. 


nenteeyryeveyeesyrtyeyeeestysteeystys 


D 

i 

. Le . - 4 

Si cela vous intéresse, veuillez communiquer avec L 

4 Yves Laurent au 463-9643. # 
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Nous désirons informer nos 
lecteurs que vous pouvez faire 
publier la Prière au St-Esprit, la 
Prière à St-Jude et la Prière à Mère 
Térésa. Vous devez inclure avec 
votre demande la somme de 
26,755 (TPS incluse). N'oubliez 
pas d'inscrire vos initiales. 
Retour-nez le tout à: 


Nettoyage de tapis, fauteuils 
& plafonds avec le système 


FABRI-ZONE 


Tapis nettoyés, purifiés et 
secs en dedans de 2 heures 


LE FRANCO 
#201, 8627, 91e Rue 
Édmonton, AB T6C 3N3 
Tél.: (780) 465-6581 


Service {24 heures) 
426-6625 

Rés.: 468-3067 
Téléc. 463-2514 


J-M Cadrm 
8829-95e Rue 
Edmonton, Alberta 
T6C 3W6 


e Examen de la vue 
e Lentilles cornéennes 


Ce creck e Grande sélection de montures 
Optomerrs Centre 
#100, 9145-82: Avenue 


Services optométriques en français 


D Dr Sophie Jobin O.D. 


“Vos yeux sont importants p 
nous et nous vous le prouverons 

vous offrant un service d’optic 
hors pair à un prix d’am 


EMPLACEMENT CENTRAL: COLLEGE PLAZA 
8217-112E RUE EDMONTON (AB) T6G 2C8 
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Paroisses 
Francophones 


MESSES DU 
DIMANCHE 


. CALGARY 


Ste-Famille 
1719-5° Rue S.O. 
Samedi: 17H 
Dimanche: 10H30 


CENTRALTA 


Legal 
Paroisse St-Emile 
Dimanche: 11H00 


St-Albert 
Chapelle 
Connelly-McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10H 


EDMONTON 
& ALENTOURS 


St-Thomas d'Aquin 
8410-89° Rue 
Dimanche: 9H30 
et 11H00 


Immaculée - 
Conception 
10830-96° Rue 
Samedi 16H30 


Ste-Anne 
9810-165° Rue 
Dimanche: 10H30 


Paroisse St-Joachim 
9928-110° Rue 
Dimanche: 10H30 


Beaumont, St-Vital 
4905-50° Rue 
Dimanche: 9H30 
ST-ISIDORE 


Paroisse St-isidore 
Dimanche: 11H30 


ST-PAUL 
197,32 & 5° samedi à 


19H30 
Dimanche: 9H30 


Connell 
Mckinley Lt. 


Dalon funéraire 


10011-114e Rue 
Edmonton - Alberta 
(780) 422-2222 


256, rue Fir 
Sherwood Park 
(780) 464-2226 


9, Muir Drive 
St-Albert 
[780] 458-2222 


DR SAMUEL BOUCHER, O.D. 
Optométriste 


Examens de la vue, lentilles corncennes, 
dépistage et gestion de problèmes de santé oculare 


VISION CARE, coin des rues Hébert et St Albert Trail . 
St-Albert, Tél.: (780) 419-7000 UE 


| DR R.D. BREAULT | 
| DENTISTE . | 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225-105e Rue, Edmonton, Alberta T6E 4H2 
Tél. (780) 439-3797 


Dr J. Georges Sabourin 
B.A., M.D., FR.C.S. (C) 


303 Hys Centre + 11010-10176 Rue 
Edmonton, Alberta T5H 4B9 


Obstétricien  Tél.: (780) 421-4728  Gynécologue 


Dr Léonard Nobert 
__ Dentiste __ 


54 rue St-Michel, St-Albert, AB T8N 1C9 
Téléphone: (780) 459-8216 


Paulette Maltais, BEa. MA. 
AGENTE IMMOBILIÈRE 


_ Cru 


A.L.L. Stars Realty Ltd. 

312 Saddleback Road 
Edmonton, Alberta T6] 4R7 
Bureau (780) 434-4700 
Téléc.: (780) 436-9902 
Courriel: cz21edm@aol.com 


DR COLETTE M. BOILEAU-GAUTHIER 
DENTISTE 


350, West Grove profesionnal Bldg. 
10230 - 142* Rue, Edmonton, AB T5N 3Y6 
Tél: (780) 455-2389 


CADRIN DENTURE CLINIC 


Bernard (adrin 

Édifice 6.B. 9562-82 Avenue 

Edmonton, Alberta F6( 028 
Entrée ouest, plancher principal 


Bur.: (180) 439-6189 Rés. (180) 465-3533 | 


M: Desrochers 
BARRISTERS SOLICTTORS AVOCATS NOTAIRES 


. la CNPALLE ES PA Ur frutu phone ebhiertire 


2401 TORONTO DOMINION ToWwER 
EDMONTON CENTRE NW 
EDMONTON, AB T5] 271 


Tél.: (780) 426-4660 Téléc.: (780) 426-0982 


L'ORTHODONTIE en français 


Dr Mark Knoefel 
Spécialiste certifié eu orthodontie 


“Retrouvez votre sourire!” 
9848-153:* Avenue 


17010-90° Avenue Ve 
Edmonton, AB = Pi E Edmonton, AB 
(780) 484-1511 AE ES 1 (780) 457-5566 
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